A 1) A
Sri-radna-ganasra-nac.a
Cré Radha Sahasra-nama

The Thousand Names of Sri Radha

[From the Narada Pancharata, translated by Bhaktivinoda Thakura,
translated into English by Kusakratha Prabhu]

Sri Radha Sahasra-nama was originally spoken by Lord Shiva
to Parvati devi, recorded in the 5th Chapter of Sri Narada Pancaratra.

Texts 1 and 2
¢ré-parvaty uvaca

deva-deva jagannatha

bhaktéanugraha-karaka
yady asti mayi kdruéyaa

mayi yady asti te daya

yad yat tvaya pragaditaa
tat sarvaa me crutaa prabho
guhyad guhyataraa yat tu
yat te manasi kagite

Cré Parvaté said: O lord of lords, O master of the universe, O master kind to your devotees,
if you are kind to me, if you have mercy for me, then, O lord, please tell me all you have
heard, the most secret of secrets in your effulgent heart.



Texts 3and 4

tvaya na gaditaa yat tu
yasmai kasmai kadacana
tan maa kathaya deveca
sahasraa nama cottamam

cré-radhaya maha-devya
gopya bhakti-prasadhanam
brahmaéoa-kartré hartré sa

kathaa gopétvam agata

O lord of lords, the transcendental thousand names of Goddess Cré Radha-gopé, which
inspire pure devotional service, and which you have never told anyone, please tell to me.
Why is the Goddess, who creates and destroys the universes, a gopé?

Text5
¢ré-mahéadeva uvaca

¢déu devi vicitrarthaa
kathdaa papa-hardaa cubham

nasti janmaeéi karmaei

tasya ninaa mahecvari

Lord Civa said: O goddess, O queen, please hear this auspicious and very wonderful truth,
which destroys sins: For Her their are neither births nor material activities.

Text 6

yada haric caritraéi

kurute karya-gocarat

tada vidhéata-rupaéi
hari-sannidhya-sadhiné

When Lord Hari, out of a sense of duty, performs activities (in the material world), she,
desiring to be near Him, assumes many different forms.

Text7

tasya gopétva-bhavasya
karaéaa gaditaa pura
idanéa caeéu deveci
namnaa caiva sahasrakam

| have already explained why She is a gopé. O goddess, now please hear Her thousand
names.



Text 8

yan maya kathitaa naiva
tantrefiv api kadapi na
tava snehat pravakfyami
bhaktyd dharyaa mumukiubhiu

What | have never spoken in the Tantras and what they who yearn for liberation cherish,
out of love for you, | will now speak.

Text 9

mama praéa-sama vidya
bhavyate me tv ahar-nigam
cdéufiva girije nityaa
padhasva ca yatha-mati

Day and night this knowledge is as dear to me as life. O daughter of the mountain king,
please hear and regularly chant (these thousand names) as far as you are able.

Text 10

yasyau prasadat kafiéas tu
golokecau parau prabhuu
asya nama-sahasrasya
afir narada eva ca

By Her kindness Kaiiéa, the master of Goloka, is the Supreme Master. Narada is the sage of
Her thousand holy names.

Text 11

devé radha para prokta
catur-varga-prasadhing

oa sri-radha radhika kénéa-
vallabhé kafiéa-samyuta

Radha, who grants the four goals of life, is said to be the Supreme Goddess.
(Her thousand names follow.)

Om. She is Lord Kaiiéa's greatest worshiper (¢cré-radha and radhika), Lord Kaiiéa's beloved
(kafiéa-vallabha), and Lord Kaiiéa's constant companion (kaiéa-samyuté).

Text 12

vandavanecvaré kaiea-
priyd madana-mohing
crématé kaféa-kanta ca
kaieéananda-pradayiné



She is the queen of Vandavana (vandavanegvaré), the beloved of Lord Kafiéa (kafiéa-priya),
more charming than Kamadeva (madana-mohiné), beautiful (¢crématé), Lord Kaiéa's beloved
(kaiea-kantd), and the giver of bliss to Lord Kaiiéa (kafiéananda-pradaying).

Text 13

yacasvingé yacogamya
yacodananana-vallabha

damodara-priya gopé

gopananda-karé tatha

She is famous (yacasviné and yacogamya), the beloved of Ya¢odéa's son (yacodéananana-
vallabhd), dear to Lord Damodara (damodara-priya), a cowherd girl (gopé), and the giver
of happiness to the gopas (gopananda-karg).

Text 14

kaneaiga-vasiné hadya
hari-kant& hari-priya

pradhana-gopikéa gopa-

kanya trailokya-sundaré

Her residence is on Lord Kafiéa's limbs (kaieaiga-vasing). She is charming (hadyé). She is
Lord Hari's beloved (hari-kanta and hari-priyd), the most important gopé (pradhana-
gopika), the daughter of a gopa (gopa-kanya), and the most beautiful girl in the three
worlds (trailokya-sundarg).

Text 15

vandavana-viharé ca
vikagita-mukhambuja
gokuléananda-kartré ca

gokulédnanda-dayiné

She enjoys pastimes in Vandavana (vandavana-viharé), Her face is a blossoming lotus
(vikacita-mukhambujd), and she brings happiness to Gokula (gokuldnanda-kartré and
gokuléananda-daying).

Text 16

gati-prada géta-gamyéa
gamandgamana-priya
vifiéu-priya vifiéu-kanta
vifiéor aiga-nivasiné

She gives the goal of life (gati-pradd), is approached by chanting her holy names (géta-
gamyad), is the beloved of the omniprescent Supreme Personality of Godhead
(gamanagamana-priyd), is Lord Vifiéu's beloved (viiiéu-priya and viiéu-kantd), and resides
on Lord Vifiéu's limbs (vifiéor aiga-nivasing).



Text 17

yacodananda-patné ca
yacodénanda-gehingé

kamari-kanta kamecé
kéama-lalasa-vigraha

She is the wife of Yacoda's son (yacodananda-patné and yacodananda-gehing), the beloved
of lust's enemy (kamari-kantd), Lord Kafiéa's amorous queen (kdmegt), and Lord Kafiéa's
passionate lover (kdma-lalasa-vigrahd).

Text 18

jaya-prada jaya jeva

jévananda-pradayiné
nandanandana-patné ca

vaiabhanu-suta giva

She is the giver of victory (jaya-pradd) and She is victory itself (jayd). She is life (jéva), the
giver of happiness to the living entities (jfvananda-pradayiné), the wife of Nanda's son
(nandanandana-patné), King Vafabhanu's daughter (vafiabhanu-suté), and auspicious

(civa).
Text 19

gaéadhyakia gavadhyakfia
gavaa gatir anuttama
karcanabha hema-gatré
karcanaigada-dhariég

She is the leader of the gopés (gaéadhyakiid), the ruler of the cows (gavadhyakiia and
gavaa gati), and without superior (anuttama). She has a golden complexion (kdrcanabha),
Her limbs are golden (hema-gétré), and She wears golden armlets (kdTcandigada-dhariég).

Text 20

acoka cokorahita
vicoka coka-nécginé
gayatré vedamata ca
vedatéta vid-uttamé

She never laments (acoka, cokorahitd, and vigokd), she ends lamentation (¢coka-nécing). She
is the Gaaytré mantra (gayatré), the mother of the Vedas (veda-mété), beyond the Vedas
(vedététa), and the wiseset philosopher (vid-uttama).

Text 21

néti-castra-priya néti-
gatir matir abhéfidada



veda-priya veda-garbha
veda-marga-pravardhiné

She is an eager student of the scriptures describing ethics (néti-castra-priyd). She is the
perfect moralist (néti-gati), the most thoughtful philosopher (mati), the fulfiller of desires
(abhéftadd), an eager student of the Vedas (veda-priya), the mother of the Vedas (veda-
garbhd), and the teacher of the Vedas' path (veda-marga-pravardhing).

Text 22

veda-gamya veda-para
vicitra-kanakojjvala

tathojjvala-prada nitya
tathaivojjvala-gatrika

She is approached by Vedic study (veda-gamyad). She is the supreme goal described in the
Vedas (veda-pard). She is splendid with wonderful golden ornaments (vicitra-
kanakojjvald), glorious (ujjvala-prada), and eternal (nitya), and Her limbs are filled with
glory (ujjvala-gatrika).

Text 23

nanda-priya nanda-suta-
radhyanandaprada ¢ubha
cubh&digé vimalaigé ca
vilasiny apardjita

She is dear to Mahéaraja Nanda (nanda-priya), worshiped by Nanda's son (handa-
sutaradhya), delightful (dnanda-pradd), beautiful (cubhd), with beautiful limbs (cubh&igé),
with splendid limbs (vimalaigé), playful (vilasiné), and unconquerable (apardjita).

Text 24

janané janmacunya ca
janma-matyu-jarapaha
gatir gatimatdm dhétré
dhatranandapradayiné

She is the mother of all (janané), without birth (janma-c¢linya), the remover of birth, death,
and old-age (janma-métyu-jarapahd), the supreme goal of the aspiring devotees (gatir
gatimatam), the mother of all (dhéatré), and the giver of bliss to the Supreme Creator
(dhatrananda-pradaying).

Text 25

jagannéatha-priya caila-
vasiné hema-sundaré
kicoré kamal& padméa

padma-hastéa payoda-da



She is dear to the Lord of the universes (jagannatha-priya), She resides on a hill (¢caila-
vasiné), is beautiful and golden (hema-sundarg), is youthful (kicoré), like a lotus flower
(kamaléa and padma), her hands are lotuses (padma-hasta), and She is buxom (payoda-da).

Text 26

payasving payo-datré
pavitra sarva-maigala
mahé-jéva-prada kanéa-
kanta kamala-sundarg

She is buxom (payasviné and payo-datré), pure (pavitrd), all-auspicious (sarva-maigald),
the great giver of life (maha-jéva-prada), Lord Kafiéa's beloved (kaiiéa-kanta), and beautiful
as a lotus (kamala-sundarg).

Text 27

vicitra-vasiné citra-

vasing citra-rlpiég
nirguéa su-kuléna ca

nifikuléna nirakula

She is wonderfully fragrant (vicitra-vasiné and citra-vasiné), wonderfully beautiful (citra-
rupiég), free of the modes of material nature (nirguéd), born in a pious family (su-kulénd),
not born in any family of the material world (nifikulénd), and free from all distrees
(nirakuld).

Text 28

gokulantara-gehé ca
yogananda-kar¢ tatha
veéu-vadya veéu-ratiu
veéu-vadya-pardayaéa

Her home is in Gokula (gokulantara-geha). She delights Lord Kaiéa when She meets Him
(yogananda-karé). She plays the flute (veéu-vadya), enjoys playing the flute (veéu-rati),
and is fond of playing the flute (veéu-vadya-parayaéa).

Text 29

gopalasya priya saumya-

rapa saumya-kulodvahéa
mohamohé vimoha ca
gati-nifitha gati-prada

She is Lord Gopala's beloved (gopélasya priyd). She is gentle and noble (saumya-ripa),
born in an exalted family (saumya-kulodvahd), charming (moh& and vimoha), and free
from bewilderment (amohd), and She gives the goal of life (gati-nifitha and gati-prada).

Text 30



gérbaéa-vandya girbaéa
girbaéa-gaéa-sevita
lalité ca vigoka ca
vicakha citra-maliné

The demigods offer repsectful obeisances to Her (gérbaéa-vandya). She is divine (girbaéa),
served by the demigods (girbaéa-gaéa-sevitd), playful and charming (lalitd), free from
lamentation (vicokd), the star Vicakha (vicakhd), and decorated with wonderful garlands
(citra-maling).

Text 31

jitendriya cuddha-sattva
kuléna kula-dépika
dépa-priya dépa-datré
vimald vimalodaka

She has conquered Her senses (jitendriyd). She is situated in pure goodness (cuddha-
sattva), born in a noble family (kulénd), the lamp illuminating Her family (kula-dépika),
fond of lamps (dépa-priyd), the giver of the lamp (dépa-datré), pure (vimald), and the sacred
river (vimalodaka).

Text 32

kantara-vasiné kanea
kafiéacandra-priya matiu
anuttara duukha-hantré
duukha-kartré kulodvaha

She lives in a forest (kéntara-vasiné). She is Lord Kafiéa's beloved (kafiéa and kafiéacandra-
priyd). She is thoughtfulness (mati), unsurpassed (anuttard), the remover of sufferings
(duukha-hantré), the creator of sufferings (duukha-kartré), and the noblest in Her family
(kulodvahad).

Text 33

matir lakiimér dhatir lajja
kantiu pufdio smatit kilama
kiérodacayingé deveé
devari-kula-mardiné

She is thoughtfulness (mati), Goddess Lakimé (lakiimé), perseverance (dhati), modesty
(Iajja), beauty (kanti), fulfillment (pufiéi), memory (smati), patience (kfiamé), she who lies
down on the ocean of milk (kfiérodacaying), the goddess (devg), and the crusher of Lord
Kaiea's enemies (devari-kula-marding).

Text 34

vaifiéavé ca maha-lakiiméu
kula-pujya kula-priya



samhartré sarva-daitydnaa
savitré veda-gaminé

She is Lord Vifiéu's consort (vaifiéave), Goddess Maha-Lakfimé (maha-lakfimé), worshiped
by Her family (kula-pUjya), dear to Her family (kula-priyéd), the destroyer of all the demons
(samhartré sarva-daityanaa), the gayatré mantra (savitré), and a follower of the Vedas
(veda-gaming).

Text 35

vedatéta nirdlamba
nirdlamba-gaéa-priya
nirdlamba-janaiu pujya

nirdloka niracraya

She is beyond the Vedas (vedatétd), liberated (nirdalambad), dear to the liberated (nirdlamba-
gaéa-priya), worshiped by the liberated (nirdlamba-janaiu pujya), unseen by conditioned
souls (niraloka), and independent (niragraya).

Text 36

ekaiga sarvaga sevya

brahma-patné sarasvaté

rasa-priya rasa-gamya
rasadhifithata-devata

She has one form (ekaiga). She is all-pervading (sarvaga), the supreme object of worship
(sevyd), Brahma's wife (brahma-patné¢), Goddess Sarasvaté (sarasvaté), fond of the rasa
dance (rasa-priya), the girl Lord Kaiiéa approaches in the rasa dance (rasa-gamya), and the
predominating Deity of the résa dance (rasadhifihata-devata).

Text 37

rasikéa rasikdnanda
svayam rasecvaré para
rasa-maéoala-madhyastha
rasa-maéoala-cobhita

She enjoys the transcendental mellows (rasikd) and tastes the bliss of the transcendental
mellows (rasikdnanda). She is the queen of the résa dance (svayam rasegvarg),
transcendental (pard), the girl who stays in the middle of the résa dance circle (rasa-
maéoala-madhyasthd), and the girl who beautifies the rasa dance circle (résa-maéoala-
cobhitd).

Text 38

rasa-maéoala-sevya ca
rasa-kré0d manohara
puéoartkakiia-nilaya
puéoarekakiia-gehiné



She is served in the résa dance circle (rasa-maéoala-sevya), and She enjoys the pastime of
the résa dance (rasa-kréod). She is beautiful (manohard), Her dark eyes are lotus flowers
(puéoartkakia-nilaya), and She is the wife of lotus-eyed Kaiiéa (puéodarékakia-gehing).

Text 39

puéoarékakiia-sevya ca

puéoarekakiha-vallabha
sarva-jévegvare sarva-

jéva-vandya parat para

She is served by lotus-eyed Kaiéa (puéoarékakia-sevya), dear to lotus-eyed Kaiiéa
(puéoarékakia-vallabha), the queen of all living entities (sarva-jévecvare), worshiped by all
living entities (sarva-jéva-vandyd), and greater than the greatest (parat para).

Text 40

prakatiti cambhu-kénta ca
sadaciva-manohara
kiut pipasa daya nidra
bhrantiu ¢rantiu kiiamakula

She is the goddess of the material nature (prakati), and the beautiful wife of Lord Civa
(cambhu-kéanté and sadaciva-manohard). She is hunger (kfiut), thirst (pipasa), mercy (daya),
sleep (nidra), bewilderment (bhranti), exhaustion (¢ranti), and patience (kfiamakuld).

Text 41

vadhu-ripa gopa-patné
bhéaraté siddha-yogéné
satya-rupa nitya-ripa
nityaigé nitya-gehiné

She is a young girl (vadhi-rupd), the wife of a gopa (gopa-patné), the goddess of eloquence
(bharaté), and perfect in the science of yoga (siddha-yogéné). Her form is eternal (satya-
ripa, nitya-rupa, and nityaigé), and She is Lord Kaiiéa's wife eternally (nitya-gehing).

Text 42

sthana-datré tathd dhatré
maha-lakiiméu svayam-prabha
sindhu-kanya sthana-datré
dvaraka-vasiné tatha

She gives Her devotees their homes (sthana-datre). She is the mother (dhatré), Goddess
Maha-Lakimé (maha-lakimé), self-effulgent (svayam-prabhd), the daughter of the milk
ocean (sindhu-kanya), and she who resides in Dvaraka (dvaraka-vasiné).

Text 43



buddhiu sthitiu sthana-ripa
sarva-karaéa-karaéa
bhakti-priya bhakti-gamya
bhaktananda-pradayiné

She is intelligence (buddhi), steadiness (sthiti and sthana-rtipa), the cause of all causes
(sarva-karaéa-karaéa), fond of serving Lord Kaiiéa (bhakti-priya), approached by
devotional service (bhakti-gamya), and the giver of bliss to the devotees (bhaktdnanda-
pradaying).

Text 44

bhakta-kalpa-drumatéta
tathatéta-guéa tatha

mano-'dhifithata-devé ca

kafiéa-prema-parayaéea

She is more than a kalpa-vakiia tree for the devotees (bhakta-kalpa-drumatétd), the
possessor of the greatest transcendental virtues (atéta-guéd), the predominating Deity of
the heart (mano-'dhifithata-deveé), and the girl completely in love with Lord Kafiéa (kafiéa-
prema-parayaéa).

Text 45

nirdmaya saumya-datré
tathd madana-mohiné
ekdnaaca civa kiilema
durga durgati-naciné

She is free from all disease (niramaya), the most gentle, kind, and generous (saumya-datrg),
more charming than Kdémadeva (madana-mohiné), one without a second (ekd and anaaga),
the wife of Lord Civa (¢iva and durgd), happiness and auspiciousness personified (kiiema),

and the person who destroys all calamities (durgati-nacing).

Text 46

écvaré sarva-vandya ca
gopanéya cubhaikarg

paliné sarva-bhitanaa
tathd kdmaiga-hariéé

She is the supreme controller (écvaré), worshiped by all (sarva-vandya), reclusive
(gopanéyd), the giver of auspiciousness (cubhaikarg), the protectress of all living entities
(paliné sarva-bhutanadm), and the wife of Lord Civa who destroyed Kdmadeva's body
(kamaiga-hariés).

Text 47

sadyo-mukti-prada devé
veda-sara parat para



himalaya-suta sarva
parvaté girija saté

She is the person who quickly gives liberation (sadyo-mukti-prada), the goddess (devé), the
essence of the Vedas (veda-sara), greater than the greatest (paréat pard), and Goddess
Parvaté (himalaya-sutd, sarva, parvate, girija, and saté).

Text 48

dakiia-kanya deva-mata

manda-lajja hares tanuu

vandaraéya-priya vanda
vandavana-vilasing

She is Dakfia's daughter (dakfia-kanya), the demigods' mother (deva-mata), bold (manda-
lajja), Lord Hari's own transcendental form (hares tanut), fond of Vandavana (vandaraéya-
priyd), goddess Vanda (vanda), and the girl who enjoys pastimes in Vandéavana
(vandavana-vilasing).

Text 49

vilasiné vaifiéavé ca
brahmaloka-pratifithita
rukmiéé revaté satya-
bhama jambavaté tatha

She is playful (vilasiné), Lord Vifi€u's companion (vaifiéavé), the predominating goddess of
the spiritual world (brahmaloka-pratifithitd), Rukmiéé (rukmiéé), Revaté (revatg),
Satyabhama (satyabhama), and Jambavaté (jambavats).

Text 50

sulakiimaéa mitravinda
kalindé jahnu-kanykéa
paripuréa puréatara
tatha haimavaté gatiu

She is Sulakfimaéa (sulakiimaéd), Mitravinda (mitravinda), Kalindé (kalindé), Jahnavé
(jahnu-kanyka), most perfect (pariptréa and puréatard), Goddess Parvaté (haimavaté), and
the supreme goal of life (gati).

Text 51

apurva brahma-ripa ca
brahmé&éoa-paripaling
brahmaéoa-bhaéoa-madbyastha
brahmééoa-bhaéoa-ripiéé

She is unprecedented (apurva), spiritual (brahma-riipd), the protectress of the universe
(brahmé&éoa-paripaling), the goddess who enters the material universe (brahmééoa-



bhaéoa-madbyastha), the goddess who Herself is the material universe (brahmaéoa-
bhaéoa-rupiéé).

Text 52

aéoa-rupaéoa-madhyastha
tathaéoa-paripaliné
aéoa-bahyaéoa-samhartré
civa-brahma-hari-priya

She is the goddess who is the material universe (aéoa-rlipa), the goddess who has entered
the material universe (aéoa-madhyastha), the protectress of the material universe (aéoa-
paripaliné), the goddess who is beyond the material universe (aéoa-bahya), the destroyer of
the material universe (aéda-samhartré), and she who is dear to Civa, Brahma, and Vifiéu
(civa-brahma-hari-priya).

Text 53

maha-vifiéu-priya kalpa-
vékia-rupa nirantara
sara-bhta sthird gauré
gauraigé caci-cekhara

She is Lord Maha-Viiiéu's beloved (maha-vifiéu-priya), a kalpa-vakia tree (kalpa-vakiia-
rapa), eternal (nirantara and sthird), the best (sara-bhita), fair (gauré and gauraigé), and
Lord Civa's wife (¢caci-cekhard).

Text 54

¢veta-campaka-varéabha
caci-kodi-sama-prabha

malaté-malya-bhiiaohya
malaté-malya-dhariég

She is fair as a ¢veta campaka flower (¢veta-campaka-varéabhd), splendid as millions of
moons (¢aci-kodi-sama-prabhd), and decorated with jasmine garlands (malaté-malya-
bhifaohyéa and malaté-malya-dhériég).

Text 55

kaféa-stuta kanéa-kanta
vandavana-vilasing

tulasy-adhifiihata-devé

saasararéava-para-da

She is praised by Kafiéa (kafiéa-stutd) and loved by Kéiéa (kaiea-kanta). She enjoys
pastimes in Vandavana (vandavana-vilasiné). She is Goddess Tulasé (tulasy-adhifith&ta-
devé). She carries one to the farther shore of the ocean of birth and death (saasararéava-
para-da).



Text 56

saradaharadambhoda

yasoda gopa-nandiné
atéta-gamana gaure
paranugraha-kariéé

She gives what is the best (saradd). She gives food (dharada). She gives water (ambhoda).
She gives fame (yacodd). She is a gopa's daughter (gopa-nandiné), very graceful (atéta-
gamana), fair (gauré), and kind to others (paranugraha-kariés).

Text 57

karuéaréava-sampuréa
karuéaréava-dhariég
méadhavé méadhava-mano-
hariéé cyama-vallabha

She is a flooding ocean of mercy (karuéaréava-sampuréa and karuéaréava-dhariéé). She is
Lord Kaiiéa's beloved (madhavé and ¢gyama-vallabha), and she charms Lord Kafiéa's heart
(madhava-mano-hariéé).

Text 58

andhakara-bhaya-dhvasta

maigalyd maigala-pradé

cré-garbha cré-prada créca
¢ré-nivasacyutapriya

She removes the fear of darkness (andhakéara-bhaya-dhvasta). She is auspicious
(maigalyd), the giver of auspiciousness (maigala-pradd), the mother of all beauty (¢ré-
garbhd), the giver of beauty (¢cré-prada), the queen of beauty (¢récd), the abode of beauty
(cré-nivasa), and the beloved of the infallible Supreme Personality of Godhead
(acyutapriyd).

Text 59

¢ré-ripa cré-hara ¢réda
cré-kama cré-svarupiéé
¢crédamananda-datré ca
crédamecvara-vallabha

She is the form of beauty (¢ré-rtipa and c¢ré-svartpiéé), the remover of beauty (¢cré-hard), the
giver of beauty (crédd), the desire for beauty (cré-kama), the giver of bliss to Crédama
(crédamananda-datre), and dear to Crédama’s master (¢crédamecvara-vallabha).

Text 60

¢ré-nitambad cré-gaéeca
¢ré-svartpdcrita crutiu



cré-kriya-rupiéé créla
cré-kaiea-bhajananvita

She has beautiful hips (¢ré-nitamba). She is the beautiful queen of the gopés (¢ré-gaéecd).
She is beautiful (¢ré-svartpécritda and créld). She is the Vedas (¢ruti) and the activities of
devotional service (cré-kriya-rtupiég). She devotedly worships Cré Kafiéa (cré-kaféa-
bhajananvita).

Text 61

¢ré-radha crématé crefitha

crefidha-rtpa ¢ruti-priya
yogeca yoga-mata ca
yogatita yuga-priya

She worships Lord Kafiéa (cré-radha). She is beautiful (crématé). She is the best (¢refioha and
crefidha-rtipd). She is dear to the Vedas (¢cruti-priyd), the queen of yoga (yogecd), the mother
of yoga (yoga-matd), beyond yoga (yogatitd), and dear to the two divine persons (yuga-
priya).

Text 62

yoga-priya yoga-gamya
yoginé-gaéa-vandita
java-kusuma-satkasa

dao_imé-kusumopama

She is dear to yoga (yoga-priya), approached by yoga (yoga-gamyad), worshiped by the
yoginés (yoginé-gaéa-vanditd), glorious as a rose (java-kusuma-saikéasa), and glorious as a
pomegranate (dao_imé-kusumopama).

Text 63

nélambaradhara dhéra
dhairya-riipa-dhara dhaitiu
ratna-siahasana-stha ca
ratna-kuéoala-bhufita

She wears blue garments (nélambara-dhard). She is very sober and serious (dhérd and
dhairya-rtipa-dharé). She is seriousness (dhaiti). She sits on a jewel throne (ratna-
siahdsana-sthd) and She is decorated with jewel earrings (ratna-kuéoala-bhuita).

Text 64

ratnalaikara-samyukta
ratna-malya-dhara para
ratnendra-sara-haraohya
ratna-mala-vibhafita



She wears jewel ornaments (ratnéalaikara-samyuktd), a necklace of jewels (ratna-malya-
dhara and ratna-mala-vibhuifitd), and a necklace of the kings of jewels (ratnendra-sara-
haraohya). She is transcendental (pard).

Text 65

indranéla-maéi-nyasta-
pada-padma-cubha cuciu

karttiké pauréamasé ca

amavasya bhayapaha

Her lotus feet are beautiful with sapphire ornaments (indranéla-maéi-nyasta-pada-padma-
cubhd) and She is beautiful (cuci). She is the month of Karttika (karttiké), the full-moon day
(pauréamasé), the new-moon day (amavasyd), and the remover of fears (bhayapaha).

Text 66

govinda-raja-gahiné

govinda-gaéa-pujita
vaikuédha-natha-gahiéé
vaikuétha-paramalaya

She is Lord Govinda's queen (govinda-raja-gahiné) and She is worshiped by Lord Govinda's
devotees (govinda-gaéa-pujitd). She is the queen of Vaikuédha's king (vaikuéiha-natha-
gahiéé) and She resides in the supreme abode of Vaikuédha (vaikuéiha-paramaélaya).

Text 67

vaikuéthadeva-devaohya
tatha vaikuédtha-sundaré
mahalasa vedavaté
séta sadhvé pati-vrata

She is glorious in the comopany of Vaikuéiha's supreme king (vaikuétha-deva-devaohya)
and She is the beautiful goddess of Vaikuéiha (vaikuéiha-sundarg). She is languid
(mahélasd), wise (vedavatg), saintly (sadhvé), and devoted to Her Lord (pati-vratd). She is
Goddess Séta (sétd).

Text 68

anna-puréa sadananda-
rupa kaivalya-sundaré

kaivalya-dayiné ¢reiitha
gopénatha-manohara

She is Goddess Durga (anna-puréa). Her form is full of eternal bliss (sadananda-rtipa). She
is the most beautiful (kaivalya-sundaré), the giver of liberation (kaivalya-dayiné), the best
(crefitha), and the girl who charms Lord Gopénatha's heart (gopénatha-manohara).

Text 69



gopénathegvaré caéoeg
nayika-nayananvita
nayika nayaka-préta
nayakananda-rupiég

She is Lord Gopénatha's queen (gopénathecgvaré). She is passionate (ca€of). She has the eyes
of a beautiful heroine (ndyika-nayananvitd). She is a beautiful heroine (nayika). She is dear
to the hero Kafiéa (ndyaka-prétd). She delights the hero Kaiiéa (nayakananda-rupiéé).

Text 70

cefia cefiavaté cefia-
rupié¢ jagad-ambika
gopala-pélikd maya
jdyanandaprada tatha

She reclines on Lord Cefa (¢efid, cefiavaté, and ¢efia-ripiég). She is the mother of the universe
(jagad-ambikad), the protectress of the cowherd people (gopéla-palikd), the Lord's illusory
potency (maya), and she who gives the bliss of victory (jayanandaprada).

Text 71

kumaré yauvanananda
yuvaté gopa-sundaré
gopa-mata janakeé ca
janakénanda-kariég

She is a young girl (kumaré and yuvatg), filled with the bliss of youthfulness
(yauvanananda), a beautiful gopé (gopa-sundar¢), the mother of the gopas (gopa-mata), the
daughter of King Janaka (janaké), and the girl who gives bliss to King Janaka (janakdnanda-
kariés).

Text 72

kailésa-vasiné rambha
vairagyakula-dépika

kamal&-kanta-gahing
kamala kamalalaya

She is the Goddess who resides on Mount Kailasa (kaildsa-véasing). She is the apsara
Rambha (rambhad). She is a glowing lamp of renunciation (vairdgyakula-dépika). She is
Lord Néardyaéa's wife (kamaléa-kanta-gahing). She is the goddess of fortune (kamalé) and
the abode where the goddess of fortune resides (kamalalaya).

Text 73
trailokya-maté jagatam
adhifthatré priyambika

hara-kanta hara-rata
harananda-pradayiné



She is the mother of the three worlds (trailokya-mata), the predominating Deity of the
universes (jagatam adhifishatré), the beloved (priya), the mother (ambika), the beloved of
Lord Civa (hara-kénta and hara-ratd), and She who gives bliss to Lord Civa (hardananda-
pradaying).

Text 74

hara-patné hara-préta
hara-togaéa-tatpara
haregvaré rama-rata

rama ramecgvaré rama

She is Lord Civa's wife (hara-patné), Lord Civa's beloved (hara-prétd), devoted to pleasing
Lord Civa (hara-tocaéa-tatpard), Lord Civa's queen (haregvare), Lord Rama's beloved (rama-
ratd and rama), and Lord Rama's queen (ramegvaré).

Text 75

cyamala citra-lekha ca
tatha bhuvana-mohiné
Su-gopé gopa-vanita
gopa-rajya-prada cubha

She is Lord Kaiiéa's beloved (cyamala), wonderfully beautiful (citra-lekha), the enchantress
of the three worlds (bhuvana-mohing), a beautiful gopé (su-gopé and gopa-vanitd), she who
gives a kingdom to the gopas (gopa-rajya-prada), and beautiful (cubhd).

Text 76

algavapuréa maheyé
matsya-raja-suta saté
kaumaré narasiahé ca
varahé nava-durgika

She is beautiful (a1gavapuréa), the queen of the earth (maheyé), the daughter of Matsyardja
(matsya-raja-suta), saintly (saté), a young girl (kaumaré), Lord Nasiaha's beloved goddess
of fortune (narasiahé), Lord Varaha's beloved (varahé), and the mother of the nine Durgéas
(nava-durgika).

Text 77

carcald carcalamoda
naré¢ bhuvana-sundar
dakia-yajra-hara dakig
dakia-kanya su-locana

She is fickle (caTcalda and carTcalamoda), appears to be a human girl (narg), is the most
beautiful girl in the worlds (bhuvana-sundar¢), stopped Dakifia's yajra (dakfia-yajra-hard), is
Dakia's daughter (dakfi¢ and dakfia-kanyd), and has beautiful eyes (su-locand).



Text 78

rati-rupa rati-préta
rati-grefioha rati-prada
ratir lakimaéa-geha-stha
viraja bhuvanecgvaré

She is beautiful (rati-ripd), delightful (rati-prétéa and rati-prada), the most delightful (rati-
¢reiithd) happiness (rati), the goddess who stays in Lakiimaéa's home (lakiimaéa-geha-stha),
free from the world of matter (virajd), and the queen who rules the worlds (bhuvanecvaré).

Text 79

caitkhaspada harer jaya
jamata-kula-vandita
bakula bakulamoda-
dhariéé yamuna jaya

She has countless transcendental abodes (¢aikhaspadd). She is Lord Hari's wife (harer
jaya). She is worshiped by Her in-laws (jamata-kula-vandita). She is beautiful as a bakula
flower (bakuld) and fragrant as a bakula flower (bakulamoda-dharié¢). She is the Yamuna
river (yamund) and the goddess of victory (jaya).

Text 80

vijayé jaya-patné ca
yamalarjuna-bhaTjiné
vakregvaré vakra-ripa
vakra-vékiaéa-vékiiita

She is the goddess of victory (vijayd), the wife of the Lord of victory (jaya-patné), the
beloved of He who broke the yamalarjuna trees (yamalarjuna-bhatjing), the queen of the
crooked and deceptive (vakregvaré), graceful (vakra-riipd), and a girl expert at crooked
glances (vakra-vékfiaéa-vékiita).

Text 81
Saparéjita jagannatha
jagannathegvaré yatiu

khecaré khecara-suta
khecaratva-pradayiné

She is unconquerable (apardjitd), the queen of the universes (jagannathd), she who controls
the king of the universes (jagannathecvare), renounced (yati), a goddess who lives in the
celestial worlds (khecaré khecara-suta), and one who brings others to the celestial worlds
(khecaratva-pradaying).

Text 82

vifieu-vakfau-sthala-stha ca
vifiéu-bhavana-tatpara



candra-kodi-sugatré ca
candranana-manoharé

She rests on Lord Vifiéu's chest (viiéu-vakiiau-sthala-sthd) and is rapt in meditation on
Lord Viféu (vifieu-bhavana-tatpard). She is beautiful as millions of moons (candra-kodi-
sugatré) and Her moonlike face is very beautiful (candranana-manohare).

Text 83

seva-sevya civa kiiema
tatha kilema-karé vadhtu
yadavendra-vadhiu sevya
¢iva-bhakta givanvita

She should be served with devotion (seva-sevya). She is Lord Civa's beloved (civd). She is
patience (kfiema), patient (kiiema-karé), a beautiful girl (vadh), the wife of the Yadavas'
king (yadavendra-vadhi), the object of devotional service (sevyd), a great devotee of Lord
Civa (civa-bhaktd), and Lord Civa's companion (¢ivanvita).

Text 84

kevala nifiphala stkiiméa

maha-bhémabhayaprada
jemuta-rapa jaimuaté
jitamitra-pramodiné

She is liberated (kevald), free from the fruits of karma (nifiphald), subtle (stikima), terrifying
(maha-bhéma), the giver of fearlessness (abhayapradd), the sustainer (jimuta-ripa), Lord
Vifieu's beloved (jaimuté), and the girl who delights Lord Vifiéu (jitimitra-pramoding).

Text 85

gopala-vanita nanda
kulajendra-nivasiné

jayanté yamunaigé ca
yamuna-tofia-kariné

She is Lord Gopala's beloved (gopéla-vanitd), dear to King Nanda (nanda), of noble birth
(kulaja), the resident of a king's palace (indra-nivasing), glorious (jayanté), a girl who stays
by the Yamuna (yamunaigg), and a girl who pleases the Yamuna (yamuna-tofia-karing).

Text 86

kali-kalmafia-bhaiga ca
kali-kalmafa-néaginé
kali-kalmafa-rupa ca
nitydnanda-karé kapa

She breaks and destroys the sins of Kali-yuga (kali-kalmafia-bhaiga and kali-kalmafia-
nagcing). She is expert at enjoying pastimes of quarreling with Lord Kafiéa (kali-kalmafa-



ripa). She brings Lord Kaiiéa eternal bliss (nityananda-karé). She is kindness personified
(kapa).

Text 87

kapavaté kulavaté
kailasacala-vasing
vama-devé vama-bhaga
govinda-priya-kariéé

She is merciful (kapavaté), born in a very respectable and noble family (kulavatg), the
goddess who resides on Mount Kailasa (kaildsacala-vasing), beautiful (vdma-devé and
vama-bhéaga), and she who delights Lord Govinda (govinda-priya-kariég).

Text 88

nagendra-kanyéa yogecé
yoginé yoga-rupiéé
yoga-siddha siddha-rtupéa
siddha-kfetra-nivasiné

She is the daughter of Nagaréja (nagendra-kanya), the queen of yoga (yogecé) a performer
of yoga (yoginé), yoga personified (yoga-rupiéé), the perfection of yoga (yoga-siddha), the
perfection of yoga personified (siddha-ripd), and she who resides in a sacred place
(siddha-kifietra-nivasing).

Text 89

kiietradhifithata-ripa ca
kfetratéta kula-prada
kecavdnanda-datré ca
kecavdnanda-dayiné

She is the predominating Deity of sacred places (kietradhifithata-riipa), beyond all places in
this world (kfietratéta), born in a noble family (kula-prada), and the giver of happiness to
Lord Kecava (kecavananda-datré and kecavananda-daying).

Text 90

kecava kecava-préta
kecavé kecava-priya
rasa-kréoa-karé rasa-
vasiné rasa-sundarg

She is Lord Kecgava's beloved (kecava, kecava-préta, kecavé, and kecava-priya), the enjoyer
of the rasa-dance pastimes (rasa-kréoa-karé), the girl who stays in the rasa-dance arena
(rasa- vasing), and the beautiful girl of the rédasa dance (réasa-sundaré).

Text 91



gokuléanvita-deha ca

gokulatva-pradaying
lavaiga-namné naraigé
naraiga-kula-maéoana

She stays in Gokula (gokulanvita-deha), gives residence in Gokula to others (gokulatva-
pradaying), has a name beautiful as a a lavaigha flower (lavaiga-namné), is amorous
(ndraigé), and is the transcendental decoration of amorous Kafiéa (ndraiga-kula-maéoana).

Text 92

ela-lavaiga-karpura-
mukha-vasa-mukhanvita
mukhya mukhya-pradad mukhya-
ripa mukhya-nivéasing

She is anointed with el&, lavaiga, karptra and many other fragrances (ela-lavaiga-
karpura-mukha-vasa-mukhanvitd), is the most exalted of young girls (mukhyad), gives the
most valuable thing (mukhya-pradd), has the most beautiful form (mukhya-rtpé), and
lives in the best abode (mukhya-nivéasing).

Text 93

narayaéé kripatéta

karuéamaya-kariég
karuéya karuéa karéa
gokaréa naga-karéika

She is Lord Narayaéa's beloved (narayaéé). She is supremely merciful (kapatéta,
karuéamaya-karié¢, karuéya, and karuéa). She is the sacred place Gokaréa (gokaréa),
Karéa (karéa), and Naga-karéika (naga-karéika).

Text 94

sarpiéé kauliné kfietra-
vasiné jagad-anvaya
jadila kudila néla
nélambaradhara ¢cubha

She is graceful (sarpiéé), born in a noble family (kauliné), a resident of holy places (kfietra-
vasingé), the mother of the universes (jagad-anvaya), an ascetic (jadild), crooked (kudild),
beauitful (néla and ¢cubhd), and dressed in blue garments (néldmbaradhard).

Text 95

nélambara-vidhatré ca

nélakaédha-priya tatha
bhaginé bhaginé bhogya
kainea-bhogya bhagecvarg



She is dressed in blue garments (nélambara-vidhatré). She is Lord Civa's beloved
(nélakaédha-priyéd). She is beautiful (bhaginé, bhaginé, and bhogyé), Lord Kafiéa's happiness
(kafiéa-bhogya), and the queen of transcendental opulences (bhagegvaré).

Text 96

balecvaré balaradhya

kanta kanta-nitambiné
nitambingé ripavaté
yuvaté kaiiéa-pévaré

She is Lord Balarama's queen (balegvaré), worshiped by Lord Balarama (balaradhya),
beautiful (kantéa and rapavaté), a girl with beautiful hips (kdnta-nitambiné nitambing),
youthful (yuvaté), and Lord Kaiiéa's beloved (kaiéa-pévare).

Text 97

vibhavaré vetravaté

satkada kudilalaka
narayaéa-priya calila

sakkaéé-parimohita

She is amorous (vibhavarg). She holds a stick (vetravatg). She is slender (saikadd). Her hair
is curly (kudilédlakd). She is Lord Nardyaéa's beloved (narayaéa-priya). She resides on a hill
(calild). With the movements of Her mouth She ecnhants Lord Kafiéa (sakkaéé-parimohita).

Text 98

dék-pata-mohita pratar-
aciné navanétika
navéna nava-naré ca
naraiga-phala-cobhité

With a glance She enchants Lord Kaiiéa (dak-pata-mohita). She eats breakfast early (pratar-
acingé) and churns butter (navanétikd). She is young (navéna nava-néaré), and she is splendid
as a naraiga fruit (ca naraiga-phala-cobhita).

Text 99

haimé hema-mukhé candra-
mukhé caci-su-¢cobhana

ardha-candra-dhara candra-
vallabha rohiéé tamiu

She is splendid as gold (haimé). Her face is golden (hema-mukhé). Her face is like the moon
(candra-mukhé). She is beautiful as the moon (¢aci-su-cobhana), like a graceful half-moon
(ardha-candra-dharé), dear to moonlike Kafiéa (candra-vallabhé), a beautiful young girl
(rohiég), and splendid as the night (tami).

Text 100



timiigla-kulamoda-
matsya-ripaiga-hariéé
karaéé sarva-bhutéanaa
karyateéta kicoriéé

She became the beloved of Lord Matsya and delighted the timiigilas (timiigla-kulamoda-
matsya-ripaiga-hariéé). She is the mother of all living entities (karaéé sarva-bhutanaa).
She is beyond all material duties (ké&ryatétd). She is a beautiful young girl (Kigorié&g).

Text 101

kicora-vallabha keca-
karikd kdma-karika

kamecgvaré kama-kalé
kalindé-kila-dépika

She is youthful Kaiiéa's beloved (kicora-vallabha). She has beautiful hair (kega-karika). She
is passionate (kdma-karika), the queen of amorous pastimes (kdmegvarg), expert at amorous
pastimes (kdma-kald), and the lamp that splendidly shines on the Yamuné's shore (kalindé-
kila-dépika).

Text 102

kalindatanaya-téra-
vasiné téra-gehing
kadambaré-pana-para
kusumamoda-dhariég

She has made Her home on the Yamuna's shore (kalindatanayéa-téra-vasiné and téra-gehing).
She is fond of drinking kddambaré nectar (kddambaré-pana-pard). She is fragrant with
many flowers (kusumamoda-dhariég).

Text 103

kumudéa kumudananda
kaieecé kama-vallabha
tarkalé vaijayanté ca
nimba-daoima-rupiég

She is like a kumuda flower (kumuda). She is pleased by the kumuda flowers
(kumudénanda). She is Lord Kaiiéa's queen (kafiéect) and passionate lover (kama-vallabha).
She is an expert logician (tarkalé). She is glorious (vaijayanté). Her form is like a nimba or a
pomegranate tree (nimba-dadima-rupiég).

Text 104

bilva-vakfa-priya kafiéam-
bara bilvopama-stané
bilvatmika bilva-vapur
bilva-vakia-nivasiné



She is fond of the bilva tree (bilva-vakiia-priya). She is Lord Kafiéa's garment (kafiéambara).
Her breasts are like bilva fruits (bilvopama-stané). Her form is like a bilva tree (bilvatmika
and bilva-vaput). She stays under a bilva tree (bilva-vakiia-nivasiné).

Text 105

tulasé-tofiika taiti-

lananda-paritofiika
gaja-muktad maha-mukta
maha-mukti-phala-prada

She pleases tulasé (tulasé-tofiikd). She pleases Taitilananda (taitilananda-paritoiiikd). She is
decorated with gaja pearls (gaja-muktd, maha-muktd, and maha-mukti-phala-prada).

Text 106

anaiga-mohiné cakti-

rupa cakti-svartipiné
parca-cakti-svaripa ca

caicavananda-kariné

She is is charming and passionate (anaiga-mohing). She is Lord Kaiiéa's transcendental
potency (¢cakti-ripéa and ¢akti-svartpiné). She is the personification of five transcendental
potencies (parca-cakti-svarupd). She is filled with the happiness of youth (caicavananda-
karing).

Text 107

gajendra-gaminé cyama-
latdnaiga-lata tatha
yoiit-¢akti-svartipéa ca
yofiid-&nanda-kariéé

She is graceful as an elephant (gajendra-gaming). She is a flowering vine of beauty (¢cyama-
latd) and a flowering vine of passionate desires (anaiga-latd). She is the personification of
feminine power (yofiit-cakti-svartipd) and feminine bliss (yofiid-ananda-karié&é).

Text 108

prema-priya prema-rupéa
premananda-taraigiég

prema-hara prema-datré
prema-caktimayé tatha

She passionately loves Lord Kaiiéa (prema-priya). She is the form of all transcendental love
(prema-riapa). She is an ocean filled with waves of transcendental love (premananda-
taraigiéf). She is the giver of transcendental love (prema-héréd and prema-datré). She is full
of the power of transcendental love (prema-caktimaysg).

Text 109



kaiiéa-premavaté¢ dhanya
kafiéa-prema-tarai giéé
prema-bhakti-prada prema
premananda-taraigiég

She loves Lord Kaiiéa (kafiéa-premavaté). She is fortunate (dhanya). She is an ocean filled
with waves of love for Lord Kaiiéa (kaiiéa-prema-taraigiéf). She gives loving devotional
service (prema-bhakti-pradd). She is transcendental love (premad). She is an ocean filled
with waves of the bliss of transcendental love (preméananda-taraigiée).

Text 110

prema-kréoa-parétaigé
prema-bhakti-taraigiéé
premartha-dayiéé sarva-
¢veta nitya-taraigiég

Her limbs are filled with amorous playfulness (prema-kréoa-parétaige). She is an ocean
filled with waves of loving devotional service (prema-bhakti-taraigié¢). She gives a great
wealth of transcendental love (premartha-dayiéé). She is fair (sarvagvetd), and She is an
ocean of eternity (nitya-taraigié¢).

Text 111

hava-bhavanvita raudra
rudrananda-prakéaginé
kapila caikhala keca-

paca-sambandhiné ghadé

She is expert at flirting with Lord Kéfiéa (hava-bhavanvitd). She is Lord Civa's beloved
(raudrd). She delights Lord Civa (rudrananda-prakacing). She is fair (kapild). She is the
shackle that binds Lord Kafiéa (caikhald). She carefully braids Her hair (keca-péca-
sambandhing). She carries a jug (ghatg).

Text 112

kudéra-vasiné dhimra

dhimra-keca jalodaré
brahmaéoa-gocara brahma-

rupié¢ bhava-bhaviné

She lives in a cottage (kudéra-vasiné). She is Goddess Durga (dhimra). Her hair is dark as
smoke (dhtimra-kecd). She resides in the milk-ocean (jalodaré). She has descended to the
material world (brahmaéoda-gocara). Her form is spiritual (brahma-ripiéé). She is full of
transcendental love (bhava-bhaving).

Text 113

saasdra-naciné caiva
caivalananda-dayiné



cicirda hema-ragaobya
megha-ripati-sundarg

She destroys the cycle of repeated birth and death (saaséara-néciné). She is Lord Civa's
beloved (¢aivd). She bears the pleasing fragrance of caivala (caivalananda-daying). She is
pleasantly cool (¢igird), Her complexion is golden (hema-ragaobya), Her form is glorious as
a cloud (megha-ripa), and She is very beautiful (ati-sundarg).

Text 114

manorama vegavaté
vegaohya veda-vading
dayanvita dayadhara

daya-ripa suseving

She is beautiful (manoramad), quick (vegavaté and vegaohyad), eloquent in speaking the
Vedas (veda-vading), merciful (dayanvita, dayadhéara, and daya-ripa), and the proper
object of devotional service (suseving).

Text 115

kicora-saiga-samsarga
gaura-candranand kala
kaladhinatha-vadana
kalanathadhirohiéé

She meets youthful Kaiiéa (kicora-saiga-samsarga), Her face is a brilliant moon (gaura-
candranand), She is a crescent moon (kal&), Her face is a full moon (kaladhinatha-vadana),
and She is glorious as a full moon (kalanathadhirohié&g).

Text 116

virdga-kucald hema-
piigald hema-maéoana
bhaéoéra-talavana-ga
kaivarté pévaré cuke

She is renounced (virdga-kucald), Her complexion is golden (hema-piigald), She is
decorated with golden ornaments (hema-maéoana), She goes to Bhaéoéravana and
Talavana (bhaéoéra-talavana-ga), She catches the fish that is Cré Kaiéa (kaivart¢), She is a
beautiful young girl (pévaré), and She is graceful (cuké).

Text 117

cukadeva-guéatéta
cukadeva-priya sakhé

vikalotkarfiiéé kofia
kaufieyambara-dhariéé



Her virtues are beyond the power of Cukadeva Gosvamé to describe (cukadeva-guéatéta),
She is dear to Cukadeva Gosvamé (cukadeva-priya), She is friendly (sakhé), She picks up the
fallen and unhappy (vikalotkarfii€é), She is a treasure-house of transcendental opulences
(kofid), and She is dressed in elegant silk garments (kaufieyambara-dhariég).

Text 118

kofavaré kofia-rupa

jagad-utpatti-karika
safdi-sthiti-karé¢ saahéa-

riéé saahara-karieé

She is a treasure-house of transcendental opulences (kofidavaré and kofia-riipd), the mother
of the universes (jagad-utpatti-kérika), the creature and maintainer of the universes (safii-
sthiti-karg), and the destroyer of the universes (saahariéé¢ and saahara-kariéé).

Text 119

keca-caivala-dhétré ca
candra-gatré su-komala
padmaigaraga-samraga

vindhyadri-parivasiéé

Her hair is dark moss (keca-caivala-dhatré), and Her limbs are moons (candra-gatré). She is
very gentle and delicate (su-komald), She is anointed with lotus cosmetics (padméaigaraga-
samraga), and She has a home in the Vindhya Hills (vindhyadri-parivasiég).

Text 120
Svindhyélaya ¢cyama-sakhé
sakhé saasara-ragiéé
bhta bhavifiya bhavya ca
bhavya-géatra bhavatiga

She has a home in the Vindhya Hills (vindhyalaya), is the intimate friend of Lord Kafiéa
(cyama-sakhg), is friendly (sakhé), loves the world (saasara-ragiég), existed in the past
(bhatd), will continue to exist in the future eternally (bhavifiyd), and exists in the present
(bhavyd). Her limbs are beautiful (bhavya-gatra), and She is beyond the material world of
repeated birth and death (bhavatiga).

Text 121

bhava-nacanta-kariéy a-
kaca-rupa su-veging
rati-raiga-parityaga
rati-vega rati-prada

She puts an end to the cycle of repeated birth and death (bhava-nacanta-karié¢), Her form is
spiritual and subtle (dkéaca-rtpa), She is beautifully dressed (su-veciné), She left the arena of
amorous pastimes (rati-raiga-parityaga, and She enjoys the happiness of amorous
pastimes (rati-vega and rati-prada).



Text 122

tejasviné tejo-ripa
kaivalya-patha-da ¢cubha
mukti-hetur mukti-hetu-
laighiné laighana-kiiama

She is splendid and powerful (tejasviné and tejo-riipa), gives the path of liberation
(kaivalya-patha-dd), is beautiful (cubhd), is the cause of liberation (mukti-hetur), jumps
over impersonal liberation (mukti-hetu-laighiné), and is tolerant of offenses (laighana-
kfiama).

Text 123

vicala-netra vaisalé
vicala-kula-sambhava

vicédla-gaha-vasa ca

vicala-vadaré ratiu

She has large eyes (vicala-netrd), comes from an exalted family (vaisélé, vicala-kula-
sambhava,vicadla-gaha-vasa, and vicéla-vadaré), and is transcendental happiness
personified (rati).

Text 124

bhakty-atétéa bhakta-gatir

bhaktika ¢iva-bhakti-da
giva-gakti-svarupa ca
civardhaiga-vihariéé

By serving Her one crosses beyond the world of repeated birth and death (bhakty-atéta),
She is the goal of devotional service (bhakta-gati), She is devotional service (bhaktika), She
gives auspicious devotional service (¢iva-bhakti-da), She is an auspicious potency of the
Lord (¢iva-cakti-svariipd), and She enjoys pastimes as the beloved who is half the body of
the auspicious Lord (¢ivardh&iga-vihariée).

Text 125

ciréfia-kusumamoda

ciréfia-kusumojjvala

ciréia-madhvé cairéfi

ciréia-kusumakatiu
She is fragrant as a ¢iréia flower (ciréfia-kusumamoda), splendid as a ciréfia flower (ciréfia-
kusumojjvald), soft as agiréfia flower (ciréia-madhvé), glorious as a giréfia flower (gairéfii), and
beautiful as a ciréfia flower (giréia-kusumakati).

Text 126



vamaiga-hariéé vifiéou
¢iva-bhakti-sukhanvita
vijita vijitamoda
gagana gaéa-toiiita

She stays at Lord Vifiéu's left side (vdmaiga-hariéé viiéou), She is filled with the
auspicious happiness of devotional service (¢iva-bhakti-sukhanvitd), She is defeated by
Lord Kaiiéa (vijitd), She is fragrant (vijitamoda), She is the spiritual sky (gagana), and She is
pleased by Her companions (gaéa-toiiita).

Text 127

hayasya heramba-suta
gaéa-mata sukhecgvarg
duukha-hantré duukha-hara
sevitepsita-sarvada

She is Lord Hayagréva's beloved (hayasya), Heramba's daughter (heramba-sutd), the
demigods' mother (gaéa-matd), the queen of happiness (sukhegvaré), the destroyer of
sufferings (dutkha-hantré and duukha-hard), and the goddess who grants everything Her
servants wish (sevitepsita-sarvada).

Text 128

sarvajratva-vidhatré ca
kula-kfietra-nivasiné

lavaiga paéoava-sakhg

sakhé-madhya-nivasiné

She gives omniscience (sarvajratva-vidhatré). She stays in Her family's place (kula-kfetra-
nivasiné). She is a lavaiga flower (lavaigda). She is the Paéoavas' friend (paéoava-sakhé).
She stays with Her friends (sakhé-madhya-nivéasing).

Text 129

gramya geéta gaya gamya
gamanatéta-nirbhara

sarvaiga-sundaré gaiga
gaigéa-jalamaysé tatha

She stays in the village of Vraja (gramya). She is glorified in song (gétd). She is the holy city
of Gaya (gaya). She is approached by the devotees (gamyad). She cannot be approached by
non-devotees (gamanatéta-nirbhard). All Her limbs are very beautiful (sarvaiga-sundarg).
She is the Ganges (gaiga and gaigéa-jalamaysg).

Text 130

gailgerita puta-gatra
pavitra-kula-dépikéa



pavitra-guéa-célaohya
pavitrananda-dayiné

She is said to be the Ganges (gaigeritd). Her body is pure and transcendental (puta-gatra).
She is a lamp shining in a pure family (pavitra-kula-dépika). She is rich with pure virtues
and noble character (pavitra-guéa-gélaohya). She gives pure transcendental bliss
(pavitrananda-daying).

Text 131

pavitra-guéa-stmaohya
pavitra-kula-dipané

kampamana kaasa-hara
vindhyécala-nivasing

She is rich with the most exalted pure virtues (pavitra-guéa-sémaohya). She is a lamp
shining in a pure family (pavitra-kula-dipané). She trembles (kampamaéana). She is the
beloved of He who Killed Kaasa (kaasa-hara). She has a home in the Vindhya Hills
(vindhyécala-nivasing).

Text 132

govardhanecvaré govar-

dhana-hésya hayakatiu
ménavatara minecé
gaganecé haya gajé

She is the queen of Govardhana Hill (govardhanecgvarg). She smiles on Govardhana Hill
(govardhana-hasya). She is Lord Haragréva's beloved (hayakati and haya) and Lord
Matsya's beloved (ménédvatara and minecg). She is the queen of the spiritual sky (gaganecg).
She is an amorous girl (gajé).

Text 133

hariéé hariéé hara-
dhariéé kanakakatit
vidyut-prabhd vipra-mata
gopa-mata gayecvaré

She is beautiful as a doe (hariéé). She is captivating (hariéé). She wears a beautiful necklace
(hara-dhariéé). Her form is golden (kanakakati). She is splendid as lightning (vidyut-
prabhd). She is the mother of the brahmaéas (vipra-matéa), the mother of the gopas (gopa-
matd). and the queen of Gaya (gayecvare).

Text 134

gavegvaré gaveceé ca
gavéci gavi-vasing

gati-jTa géta-kucala

danujendra-nivariég



She is the queen of the surabhi cows (gavecgvaré, gaveceé, and gavéci). She lives in the
cowherd village of Vraja (gavi-vasiné). She knows the real goal of life (gati-j1d). Her glories
are sung in beautiful songs (géta-kucald). She stopped the king of the demons (danujendra-
nivariég).

Text 135

nirvaéa-datré nairvaéé
hetu-yukta gayottara
parvatadhinivasa ca
nivasa-kucala tatha

She gives liberation (nirvaéa-datré). She is liberated (nairvaés). She is an expert logician
(hetu-yuktd). She is the queen of Gaya (gayottard). She lives on a mountain
(parvatadhinivasa). She brings beauty and auspiciousness to Her home (nivésa-kucala).

Text 136

sannyéasa-dharma-kucala
sannyasecé caran-mukhg
carac-candra-mukhé cyama-
héara kfetra-nivasing

She is beautiful with renunciation (sannyasa-dharma-kucald). She is the queen of
renunciation (sannyasgs (sannyasect). Her face is like autumn (¢caran-mukhi). Her face is an
autumn moon (¢arac-candra-mukhgé). She is a necklace worn by Lord Kafiéa (¢yama-hara).
She lives in a sacred place (kfietra-nivasing).

Text 137

vasanta-raga-samraga
vasanta-vasanakatiu
catur-bhuja cao-bhuja
dvi-bhuja gaura-vigraha

The melodies of vasanta-raga fill Her with amorous desires (vasanta-raga-samraga). Her
form is filled with the desires of spring (vasanta-vasanakati). Sometimes She has four arms
(catur-bhujd), and sometimes six arms (¢cao-bhuja). She has two arms (dvi-bhujd) and Her
complexion is fair (gaura-vigraha).

Text 138

sahasrasya vihasya ca
mudrasya mada-daying
praéa-priya praéa-rupa

praéa-rupiéy apavata

She is the beloved of thousand-headed Lord Ananta Cefia (sahasrasya). She laughs
(vihasya). Her face is very expressive (mudrasya). She fills Lord Kafiéa with amorous



passion (mada-dayiné). She is more dear to Him than life (praéa-priya, praéa-ripa, and
praéa-rupiéé). She appears before Her devotees (apavatd).

Text 139

kafea-préta kaféa-rata
kaféa-tocaéa-tat-para
kaiea-prema-rata kaiéa-
bhaktd bhakta-phala-prada

She pleases Lord Kéfiéa (kafiéa-préta and kaiiéa-ratd). She is devoted to pleasing Lord Kafiéa
(kafiéa-tocaéa-tat-pard). She loves Lord Kafiéa (kafiéa-prema-rata and kaiéa-bhakta). She
gives Her devotees the fruits of their service (bhakta-phala-prada).

Text 140

kafiéa-prema prema-bhakta
hari-bhakti-pradayiné
caitanya-rupa caitanya-
priya caitanya-ripiég

She loves Kaiéa (kaiiéa-prema and prema-bhakta). She gives others devotion to Lord Kafiéa
(hari-bhakti-pradayiné). She is present in the form of Lord Caitanya (caitanya-rtipa and
caitanya-rupiéé). She is dear to Lord Caitanya (caitanya-priya).

Text 141

ugra-rapa ¢iva-krooa

kanea-krooda jalodarg
mahodaré maha-durga-

kantéra-sustha-vasiég

She manifests the terrible form of Durga-devé (ugra-rtipd), where She sits on Lord Civa's lap
(civa-krooa). She sits on Lord Kafiéa's lap (kaiiéa-krooa). She rests on the milk-ocean
(jalodarg). She descends to the material world (mahodaré). She happily lives in a great forest
that is like an unapproachablefortress (maha-durga-kantara-sustha-vasiég).

Text 142

candrévalé candra-kecé
candra-prema-taraigiég
samudra-mathanodbhuta
samudra-jala-vasing

She is glorious as a host of moons (candravalé and candra-kecé). She is an ocean the moon
of Cré Kafiéa fills with waves of love (candra-prema-tarai giéé). She was born from the
churning of the milk-ocean (samudra-mathanodbhité) and She resides on the ocean of
milk (samudra-jala-vasing).

Text 143



samudramata-rupa ca
samudra-jala-vasika
keca-paca-rata nidra
kiiudh& prema-taraigika

Her form is an ocean of nectar (samudramata-rupa). She resides on the milk-ocean
(samudra-jala-vasika). She carefully braids Her hair (keca-péca-ratd). She is sleep (nidré),
hunger (kiiludhd), and an ocean filled with waves of love (prema-taraigika).

Text 144

dirva-dala-cyama-tanur

dirva-dala-tanu-ccbaviu
nagard nagari-raga
nagaréananda-kariéé

Her form is glorious as a blade of duirva grass (durvéa-dala-cyama-tanu and durva-dala-
tanu-ccbavi). She is hero Kafiéa's beloved (nagard). She is His passionate heroine (négari-
ragd). She delights the hero Kéiiéa (ndgarananda-karié¢).

Text 145

nagaraliigana-para
nagaraigana-maigala

ucca-néca haimavatg
priya kafiéa-taraiga-da

She earnestly embraces the hero Kéiiéa (nagaraliigana-pard). She is happy to embrace the
hero Kafiéa (nagaraigana-maigald). She is very humble (ucca-nécd). She is Goddess Parvat¢
(haimavatg). She is Lord Kafiéa's beloved (priya). She is an ocean filled with waves of love
for Lord Kaiiéa (kafiéa-taraiga-da).

Text 146

premaliigana-siddhaigé
siddha sadhya-vilasika
maigaldmoda-janané
mekhalamoda-dhariéé

Her body is expert at lovingly embracing Lord Kéfiéa (premaéliigana-siddhaigg). She is
perfect (siddhd). She enjoys transcendental pastimes (sadhya-vilasika). She is the mother of
auspiciousness and bliss (maigalamoda-janané). She wears a glorious belt and is scented
with a sweet fragrance (mekhalamoda-dhariés).

Text 147

ratna-matjéra-bhunaige
ratna-bhufaéa-bhiuiaéa
jambala-malika kafnéa-

praéa praéa-vimocana



Her limbs are decorated with tinkling jewel ornaments (ratna-maTjéra-bhifaigé). She is the
ornament that decorates Her jewel ornaments (ratna-bhufaéa-bhiiaéa). She wears a
garland of ketaké flowers (jambala-malika). Lord Kéiéa is Her life-breath (kafiéa-praga). She
has surrendered Her life to Lord Kaiiéa (praéa-vimocana).

Text 148

satya-prada satyavatg
sevakdnanda-dayika
jagad-yonir jagad-béja
vicitra-maéi-bhufaéa

She is truthful (satya-prada and satyavaté). She gives the bliss of devotional service
(sevak@nanda-dayiké). She is the mother of the universe (jagad-yoni and jagad-béjd). She is
decorated with wonderful and colorful jewels (vicitra-maéi-bhifiaéd).

Text 149

radhéa-ramaéa-kantéa ca

radhya radhana-rapiéé
kailasa-vasiné karéa-

praéa-sarvasva-dayiné

She is the beloved of Lord Radhdaramaéa (radha-ramaéa-kantd), the perfect object of
worship (rddhyd), and the personification of devotional service (radhana-ripiéé). She
resides on Kailasa Hill (kaildsa-vasiné). She has dedicated Her life and everything She has
to Lord Kaiiéa (kafiéa-praéa-sarvasva-daying).

Text 150

kaneavatara-nirata
kaiiéa-bhakta-phalarthing
yacakayacakananda-
kariéé yacakojjvala

She devotedly serves Lord Kéiiéa's incarnations (kafiéavatara-nirata). She gives Lord
Kafiea's devotees the fruits of their services (kafiéa-bhakta-phalarthiné) and whether they
ask for it or not She gives them transcendental bliss (yacakdyacakananda-kariéé). She
gloriously appears before they who offer prayers to Her (yacakojjvald).

Text 151

hari-bhufaéa-bhuiiaohya-
nanda-yuktardra-pada-ga
hai-hai-téla-dhara thai-thai-
cabda-cakti-prakaciné

She is decorated with ornaments that decorate Lord Hari's ornaments (hari-bhufaéa-
bhufiaohya). She is blissful (dananda-yukta). She is half of Lord Lord Kaiiéa (ardra-pada-ga).



She expertly beats the rhythm hai hai (hai-hai-téla-dhard) and the rhythm thai thai (thai-
thai-cabda-cakti-prakéaging).

Text 152

he-he-cabda-svarupa ca
hi-hi-vakya-vicarada

jagad-ananda-kartré ca

sandrananda-vicarada

She expertly sings "Oh! Oh!" (he-he-¢abda-svarupéa and hi-hi-vékya-vicarada). She fills the
world with bliss (jagad-ananda-kartré). She is expert at enjoying intense transcendental
bliss (sandrananda-vicarada).

Text 153

paéoita paéoita-guéa
paéoitananda-kariéé
paripdlana-kartré ca

tatha sthiti-vinodiné

She is wise and learned (paéoitd). She has the virtues of the wise (paéoita-guéa). She
delights the wise (paéoitananda-kéariég). She protects the devotees (paripalana-kartré). She
enjoys transcendental pastimes in Her home (sthiti-vinoding).

Text 154

tathd samhara-cabdaohya
vidvaj-jana-manohara
vidufida préti-janané
vidvat-prema-vivardhing

She is eloguent (samhéra-cabdédohyd). She enchants the wise (vidvaj-jana-manohard). She is
the mother of happiness for the wise (vidufid& préti-janang). She increases the love the wise
feel for Lord Kaféa (vidvat-prema-vivardhing).

Text 155

nadecé ndda-rupa ca
nada-bindu-vidhéariéé
cUnya-sthana-sthita ¢iinya-
ripa-padapa-vasiné

She is the queen of words (nddecg). She is eloquent words personified (ndda-ripa). She
concisely speaks a droplet of words (ndda-bindu-vidhariég). She stays in a place far beyond
the material realm (clinya-sthana-sthitd). She stays under a tree far beyond the material
realm (cUnya- ripa-padapa-vasing).

Text 156



karttika-vrata-kartré ca
vasana-harié¢ tatha
jala-caya jala-tala
cila-tala-nivasing

She performs the vow of Karttika-vrata (karttika-vrata-kartré). She takes away material
desires (vasana-hariéeé). She resides on the milk-ocean (jala-caya and jala-tald) and on a hill
(cila-tala-nivasing).

Text 157

kiudra-kéjaiga-samsarga
salga-doga-vinaging
kodi-kandarpa-lavaéya
kandarpa-kodi-sundaré

She will show Her mercy to the most insignificant creature (kfiudra-kéaiga-samsarga). She
cures the disease born of contact with the material energy (saiga-dofia-vinéging). She is
more beautiful than many millions of Kdmadevas (kodi-kandarpa-lavaéya and kandarpa-
kobi-sundaré).

Text 158

kandarpa-kodi-janané

kama-béja-pradayiné
kdma-castra-vinoda ca
kdma-castra-prakéaciné

She is the mother of millions of Kdmadevas (kandarpa-kodi-janang). She gives the seed of
the desire to attain Lord Kafiéa (kama-béja-pradéayiné). She is expert in the science of
amorous ?Spastimes (kdma-castra-vinoda and kama-céastra-prakaging).

Text 159

kama-prakéacika kaminy
aéimady-afda-siddhi-da
yaming yaminé-natha-
vadana yaminégvareé

She is an amorous girl (kdma-prakécika and kdming). She grants the eight mystic
perfections, beginning with aéima (aéimady-afida-siddhi-da). She is in control of Her senses
(yaminé) and She is the leader of all restrained, self-controlled girls (ydminé-natha-vadana
and yaminécvaré).

Text 160

yaga-yoga-hara bhukti-
mukti-datré hiraéya-da
kapala-maliné devé
dhama-rapiéy apurva-da



She gives the results of Vedic sacrififces (yaga-yoga-hard). She gives sense gratification and
liberation (bhukti-mukti-datré). She gives gold (hiraéya-da). As Durga-devé, She wears a
garland of skulls (kapala-maliné). She is a goddess (devé). Her form is splendid and
glorious (dhdma-riupiég). She gives what has never been given before (aptrva-da).

Text 161

kdpanvita guéa gauéya
guéatéta-phala-prada
kuiimé&éoa-bhuta-vetala-
naciné caradanvita

She is merciful (kapanvita), virtuous (guéd), and the most important (gauéya). She gives a
result that is beyond the three modes of material nature (guéatéta-phala-prada). She kills
the kuimaéoas, bhitas, and vetélas (kuimaéoa-bhuta-vetala-naciné). She is glorious like
autumn (caradanvita).

Text 162

sétald cavala hela
léla lavaéya-maigala
vidyarthiné vidyamana
vidya vidya-svarupiég

She is pleasingly cool (sétald). She has a great variety of virtues (¢cavald). She is happiness
(held) and playfulness (lé14). She is beautiful and auspicious (lavaéya-maigald). She is an
earnest student (vidyarthing). She is known by the devotees (vidyamana). She is knowledge
personified (vidya and vidya-svarupiég).

Text 163

anvékiiké castra-rupa
castra-siddhaéda-kariéé
nagendra naga-mata ca

kréoa-kautuka-rupiég

She is the science of logic (&nvékiike), the Vedas personified (¢astra-riipa), the teacher of the
Vedas' final conclusion (castra-siddhéaéda-kariéé, the beloved of Lord Cefia (ndgendrd), the
mother of the snakes (ndga-mata) and playful and happy (kréda-kautuka-rupiég).

Text 164

hari-bhavana-céla ca

hari-tofiaéa-tat-para
hari-prééa hara-praéa

civa-praéa civanvita

She meditates on Lord Hari (hari-bhavana-¢éld), and is dedicated to pleasing Lord Hari
(hari-tohaéa-tat-pard). She is Lord Hari's life and soul (hari-praéa), Lord Civa's life and soul
(hara-praéa and civa-praéd), and Lord Civa's companion (civanvita).



Text 165

narakaréava-saahantré
narakaréava-néaging
naregvaré naratéta
nara-sevya naraigana

She destroys the ocean of hellish sufferings (narakaréava-saahantré and narakaréava-
nacing). She is the queen of humans (naregvarg), is beyond the world of humans (naratétd),
should be served by humans (nara-sevya), and is like an ordinary human girl (nardigand).

Text 166

yacodanandana-praéa-

vallabhé hari-vallabh&
yacodanandandramyéa
yacodanandanegvaré

For Yacoda's son She is more dear than life (yagodanandana-praéa-vallabha). She is dear to
Lord Hari (hari-vallabhd). She delights Yacoda's son (yacodanandanaramya). She is the
gueen of Yacoda's son (yacodanandanecvare).

Text 167

yacodanandanakrioa
yacoda-krooa-vasing
yacodanandana-praéa
yacodanandanarthada

She enjoys pastimes with Yacoda's son (yacoddnandanakriod), sits on the lap of Yacoda's
son (yacoda-krooa-vésiné), is the life and soul of Yacodé's son (yacodanandana-praéd), and
fulfills the desires of Yagoda's son (yagcodanandanarthada).

Text 168

vatsala kaucala kala
karuéaréava-rupiéé
svarga-lakiimér bhimi-
lakiimér draupadé paéodava-priya

She is affectionate (vatsald), expert (kaucald), beautiful (kald), and an ocean of mercy
(karuéaréava-rupiéé). She is heavenly opulence (svarga-lakiimé) and earthly opulence
(bhumi-lakiimé). She is Draupadé (draupadé), who is dear to the Pa€oavas (pa€oava-priya).

Text 169

tatharjuna-sakhé¢ bhaumé
bhaimé bhéma-kulodvaha
bhuvana mohana kfééa
panasakta-tara tatha



She is Arjuna’s friend (arjuna-sakhg), a resident of the earth (bhaumé), very exalted
(bhaimé), born in an exalted family (bhéma-kulodvahad), a resident of the material worlds
(bhuvana), charming (mohand), slender (kfi¢€d), and fond of betelnuts (panasakta-tara).

Text 170

panarthiné pana-patra
pana-pananda-dayiné
dugdha-manthana-karméaohya
dugdha-manthana-tat-para

She begs for betelnuts (panarthiné), is Lord Cré Kafiéa's betelnut cup (pana-patra), and gives
the happiness of chewing betelnuts (pana-pananda-daying). She dutifully churns milk
(dugdha-manthana-karmaohyéa and dugdha-manthana-tat-para).

Text 171

dadhi-bhaeoarthiné kaiea-
krodhiné nandanaigana
ghata-lipta takra-yukta
yamuna-péara-kautuka

Lord Kaiéa asks for Her jug of yogurt (dadhi-bh&&oarthing). She becomes angry at Kaiéa
(kafiéa-krodhiné). Sheb is a delightful girl (nandanaiganéa) anointed with ghee (ghata-lipta),
carring buttermilk (takra-yuktd), and eager to cross to the Yamuna's other shore (yamuna-
para-kautuka).

Text 172

vicitra-kathaka kaféa-

hasya-bhéafiaéa-tat-para
gopaiganaveijita ca

kaiea-saigarthiné tatha

She speaks wonderful and colorful words (vicitra-kathaka). Her words mock Kafiéa (kaiéa-
hasya-bhaniaéa-tat-pard). She is surrounded by the gopés (gopaiganavefiiitd). She yearns for
Lord Kaiiéa's company (kaiéa-saigarthiné).

Text 173

rasasakta rasa-ratir

asavasakta-vasana
haridra harita hariéy
anandarpita-cetana

She is attached to the résa dance (rasasakta) and She enjoys the rasa dance (rasa-rati). She is
attached to drinking &sava nectar (dsavasakta-vasand). Her complexion is fair (haridra and
haritd) and She is charming (harié€é). She brings bliss to the heart (dnandarpita-cetand).

Text 174



niccaitanya ca nigceta

tatha daru-haridrika
subalasya svasa kafiéa-
bharya bhanati-veging

She faints with love of Kafiéa (niccaitanya and niccetd) and becomes like a golden doll
made of wood (daru-haridrik&). She is Subala's sister (subalasya svasd), and Kaiiéa's wife
(kaiea-bharya). She is very eloquent (bhafati-veging).

Text 175

crédamasya cakhé dama-
daminé dama-dhariéé
kailasiné keciné ca
harid-ambara-dhériéé

She is Credama’s friend (¢crédamasya ¢akhé). She is glorious (dama-daminé and dama-
dhariéé). She is Parvaté (kailasiné). She has beautiful hair (keciné). She wears blue garments
(harid-ambara-dhariég).

Text 176

hari-sannidhya-datré ca
hari-kautuka-maigala
hari-prada hari-dvara
yamuna-jala-vasing

She stays by Lord Kaiiéa's side (hari-sannidhya-détré). She is very happy to stay with Lord
Kanéa (hari-kautuka-maigald). She gives Lord Hari (hari-prada) and She is the door to
Lord Hari (hari-dvard). She resides by the Yamuna (yamuna-jala-vasiné).

Text 177

jaitra-prada jitarthé ca
caturd caturé tamé
tamisra"tapa-rupa ca
raudra-ripa yaco-'rthing

She gives victory (jaitra-prada). She has conquered Her desires (jitarthé). She is expert and
intelligent (caturd and caturé). She is darkness (tamé and tamisrd). She is austerity (atapa-
rapd). She is ferocious (raudra-ripd). She is famous (ya¢o-'rthing).

Text 178

kanearthiné kanéa-kala

kaiieananda-vidhayiné
kafeartha-vasana kafiéa-

raginé bhava-bhaviné



She yearns to associate with Lord Kéiéa (kaiearthing). She is an expansion of Lord Kafiéa
(kafiéa-kald). She delights Lord Kaiéa (kaiiéananda-vidhaying). She yearns to associate with
Lord Kaiiéa (kaieartha-vasana), and She passionately loves Lord Kéiéa (kaiéa-raginé and
bhava-bhaving).

Text 179

kaneartha-rahita bhakta
bhakta-bhukti-cubha-prada
cré-kanea-rahita déna
tatha virahiéé hareu

She has no desire except to associate with Lord Kafiéa (kafiéartha-rahita). She is devoted to
Lord Kaiiéa (bhaktd). She gives happiness and auspiciousness to the devotees (bhakta-
bhukti-cubha-prada). Separated from Lord Kéiéa (¢ré-kaiéa-rahita), She becomes very poor
and wretched (dénd). This happens when She is separated from Lord Hari (virahiéé hareu).

Text 180

mathura mathura-réja-
geha-bhavana-bhavana
cré-kaiiéa-bhavanamoda
tatho"nmada-vidhaying

She stays in Mathura (mathura). When He stays in the home of Mathuréa's king, Lord Kafiéa
always thinks of Her (mathuré-raja- geha-bhévana-bhévané). She is happy when She can
think of Lord Kafiéa (cré-kaiiéa-bhavanamoda). She is mad with love for Lord Kaiiéa
(unméada-vidhaying).

Text 181

kaneartha-vyakula kaiéa-
sara-carma-dhara cubha
alakegvara-pujya ca
kuveregvara-vallabha

She is agitated with the desire to attain Lord Kafiéa (kafiéartha-vyéakuld). She is the beloved
of Lord Civa, who wears a deerskin (kaiéasara-carma-dhara). She is beautiful (cubha). She
is worshiped by Kuvera (alakeg¢vara-puijyd) and She is dear to Kuvera's master, Lord Civa
(kuveregvara-vallabha).

Text 182

dhana-dhéanya-vidhatré ca
jaya kayéa hayéa haye
praéava praéaveceé ca
praéavartha-svarupiéé

She gives great wealth (dhana-dhénya-vidhatre). She is Lord Kafiéa 's wife (jaya). Her form
is spiritual (kdya). She is the beloved of Lord Hayagréva (haya and hayg). She is the sacred



syllable O& (praéava), the queen of the sacred syylable O&a (praéavect), and the
personification of the sacred syllable Oa (praéavartha-svarupiée).

Text 183

brahma-vifiéu-civardhaiga-
héariéé caiva-ciasapa
rakfasé-naciné bhita-
preta-praéa-vinaging

She is the other half of Lord Viféu, Lord Civa, and Lord Brahma (brahma-vifiéu-
civardhaiga-hariég). She is Lord Civa's beloved (caiva-ciasapd). She Kills the demonesses
(rakfasé-nacing). She Kills the bhitas and pretas (bhita-preta-praéa-vinaging).

Text 184

sakalepsita-datré ca
cacé sadhvé arundhaté
pati-vrata pati-praéa
pati-vakya-vinoding

acefia-sadhané kalpa-

vasiné kalpa-rapiég

She fulfills all desires (sakalepsita-datré). She is Cacé (cacé). She is saintly (sddhvé). She is
Arundhaté (arundhaté). She is faithful to Her husband (pati-vratd). Her husband is Her very
life (pati-praéd). She delights in Her husband's words (pati-vékya-vinodiné). She has the
power to do anything (acefia-sddhang). All Her desires are automatically fulfilled (kalpa-
vasiné and kalpa-rupiég).

TEXT NUMBERS OF SRI RADHA'S NAMES

(The Names, arranged in alphabetical order, are placed first
and the Text Number follows it.)

Abhayaprada, 84 * Abhistada, 21 * Acyutapriya, 58 * Aharada, 56 * Akasa-rupa, 121 *
Alakesvara-pujya, 181 * Amavasya, 65 * Ambhoda, 56 * Ambika, 73 * Amoha, 29 * Anamsa,
46 * Ananda-yukta, 151 * Anandaprada, 70 * Anandarpita-cetana, 173 * Ananga-lata, 107 *
Ananga-mohini, 106 * Anda-bahya, 53 * Anda-madhyastha, 53 * Anda-paripalini, 53 *
Anda-rupa, 53 * Anda-samhartri, 53 * Andhakara-bhaya-dhvasta, 58 * Anga-harini, 100 *
Angara-purna, 76 * Animady-asta-siddhi-da, 159 * Anna-purna, 68 * Anuttama, 19 *
Anuttara, 32 * Anviksiki, 163 * Aparajita, 23, 81 * Apavrta, 138 * Apurva, 51 * Apurva-da,
160 * Ardha-candra-dhara, 99 * Ardra-pada-ga, 151 * Arjuna-sakhi, 169 * Arundhati, 184 *
Asavasakta-vasana, 173 * Asesa-sadhani, 184 * Asoka, 20 * Atapa-rupa, 177 * Ati-sundari,
113 * Atita-gamana, 56 * Atita-guna, 44

Badhu-rupa, 41 * Bakula, 79 * Bakulamoda, 79 * Balaradhya, 96 * Balesvari, 96 * Bara, 104 *
Bhagesvari, 95 * Bhagini, 95 * Bhaimi, 169 * Bhakta, 139, 179 * Bhakta-bhukti-subha-prada,



179 * Bhakta-gati, 124 * Bhakta-kalpa-drumatita, 44 * Bhakta-phala-prada, 139 *
Bhaktananda-pradayini, 43 * Bhakti-gamya, 43 * Bhakti-priya, 43 * Bhaktika, 124 * Bhakty-
atita, 124 * Bhama, 49 * Bhandira-talavana-ga, 116 * Bharati, 41 * Bharya, 174 * Bhasati-
vegini, 174 * Bhaumi, 169 * Bhava-bhavini, 112, 178 * Bhava-nasanta-kariny, 121 *
Bhavatiga, 120 * Bhavisya, 120 * Bhavya, 120 * Bhavya-gatra, 120 * Bhayapaha, 65 * Bhima-
kulodvaha, 169 * Bhogya, 95 * Bhranti, 40 * Bhukti, 160 * Bhumi, 168 * Bhuta, 120, 184 *
Bhuvana, 169 * Bhuvana-mohini, 75 * Bhuvana-sundari, 77 * Bhuvanesvari, 78 * Bilva-
vapuh, 104 * Bilva-vrksa-nivasini, 104 * Bilva-vrksa-priya, 104 * Bilvatmika, 104 *
Bilvopama-stani, 104 * Brahma, 112 * Brahma-patni, 36 * Brahma-rupa, 51 * Brahma-visnu-
sivardhanga, 183 * Brahmaloka-pratisthita, 49 * Brahmanda-bhanda-madbyastha, 51 *
Brahmanda-bhanda-rupini, 51 * Brahmanda-gocara, 112 * Brahmanda-paripalini, 51 *
Buddhi, 43

Caitanya, 140 * Caitanya-rupa, 140 * Caitanya-rupini, 140 * Cancala, 77 * Cancalamoda, 77 *
Candi, 69 * Candra, 99 * Candra-gatri, 119 * Candra-kesi, 143 * Candra-koti-sugatri, 82 *
Candra-prema-tarangini, 143 * Candranana-manohari, 82 * Candravali, 143 * Catur-bhuija,
137 * Catura, 177 * Caturi, 177 * Citra, 27 * Citra-lekha, 75 * Citra-malini, 30 * Citra-rupini,
27

Dadhi-bhandarthini, 171 * Dadimi-kusumopama, 62 * Daksa-kanya, 48, 77 * Daksa-yajna-
hara, 77 * Daksi, 77 * Dama, 175 * Dama-dharini, 175 * Damini, 175 * Damodara-priya, 13 *
Danujendra-nivarini, 134 * Daru-haridrika, 174 * Daya, 40 * Daya-rupa, 115 * Dayadhara,
115 * Dayanvita, 115 * Deva-mata, 48 * Devari-kula-mardini, 33 * Devi, 33, 47, 160 *
Dhairya-rupa-dhara, 63 * Dhama-rupiny, 160 * Dhana-dhanya-vidhatri, 182 * Dhanya, 109 *
Dharini, 79, 133 * Dhatranandapradayini, 25 * Dhatri, 42 * Dhira, 63 * Dhrti, 33, 63 *
Dhumra, 112 * Dhumra-kesa, 112 * Dina, 179 * Dipa-datri, 32 * Dipa-priya, 32 * Draupadi,
168 * Drk-pata-mohita, 98 * Dugdha-manthana-karmadhya, 170 * Dugdha-manthana-tat-
para, 170 * Duhkha-hantri, 32, 127 * Duhkha-hara, 127 * Duhkha-kartri, 32 * Durba-dala-
tanu-ccbavih, 144 * Durga, 46 * Durgati-nasini, 46 * Durva-dala-syama-tanuh, 144 *
Dvaraka-vasini, 42 * Dvi-bhuja, 137

Eka, 46 * Ekanga, 36 * Ela-lavanga-karpura, 92

Gagana, 126 * Gaganesi, 132 * Gaja-mukta, 105 * Gajendra-gamini, 107 * Gaji, 132 *
Gamanagamana-priya, 16 * Gamanatita-nirbhara, 129 * Gamya, 129 * Gana-mata, 127 *
Gana-tosita, 126 * Ganadhyaksa, 19 * Ganga, 129 * Ganga-jalamayi, 129 * Gangerita, 130 *
Gati, 50 * Gati-jna, 134 * Gati-nistha, 29 * Gati-prada, 16, 29 * Gatimatam-dhatri, 24 * Gati,
19, 21, 24 * Gaunya, 161 * Gaura-candranana, 115 * Gaura-vigraha, 137 * Gaurangi, 53 *
Gauri, 53, 56 * Gavadhyaksa, 19 * Gavam, 19 * Gavesi, 134 * Gavesvari, 134 * Gavi-vasini,
134 * Gavisi, 134 * Gaya, 129 * Gayatri, 20 * Gayesvari, 133 * Gayottara, 136 * Geha-bhavana-
bhavana, 180 * Ghati, 111 * Ghrta-lipta, 171 * Girbana, 30 * Girbana-gana-sevita, 30 *
Girbana-vandya, 30 * Girija, 47 * Gita, 129 * Gita-gamya, 16 * Gita-kusala, 134 * Gokarna, 93
* Gokulananda-dayini, 15 * Gokulananda-kartri, 15 * Gokulantara-geha, 28 * Gokulanvita-
deha, 91 * Gokulatva-pradayini, 91 * Gopa, 14 * Gopa-mata, 71, 133 * Gopa-nandinim, 56 *
Gopa-patni, 41 * Gopa-rajya-prada, 75 * Gopa-sundari, 71 * Gopa-vanita, 75 * Gopala-
palika, 70 * Gopala-vanita, 85 * Gopalasya, 29 * Gopananda-kari, 13 * Gopanganavestita,
172 * Gopaniya, 46 * Gopi, 13 * Gopinatha-manohara, 68 * Gopinathesvari, 69 *
Govardhana-hasya, 132 * Govardhanesvari, 132 * Govinda-gana-puijita, 66 * Govinda-priya-
karini, 87 * Govinda-raja-grhini, 66 * Gramya, 129 * Guna, 161 * Gunatita-phala-prada, 161



Hai-hai-tala-dhara, 151 * Haimavati, 50, 145 * Haimi, 99 * Hara, 133, 136 * Hara-kanta, 73 *
Hara-patni, 74 * Hara-prana, 164 * Hara-prita, 74 * Hara-rata, 73 * Hara-tosana-tatpara, 74 *
Harananda-pradayini, 73 * Harer jaya, 79 * Hares tanuh, 48 * Haresvari, 74 * Hari-bhakti-
pradayini, 140 * Hari-bhavana-sila, 164 * Hari-bhusana-bhusadhya, 151 * Hari-dvara, 177 *
Hari-kanta, 14 * Hari-kautuka-mangala, 176 * Hari-prada, 177 * Hari-prana, 164 * Hari-
priya, 14 * Hari-sannidhya-datri, 176 * Hari-tosana-tat-para, 164 * Hari-vallabha, 166 *
Harid-ambara-dharini, 175 * Haridra, 173 * Harini, 57, 133, 184 * Hariny, 173 * Harita, 173 *
Hasya-bhasana-tat-para, 172 * Hava-bhavanvita, 111 * Haya, 132, 182 * Hayakrtih, 132 *
Hayasya, 127 * Hayi, 182 * He-he-sabda-svarupa, 152 * Hela, 162 * Hema, 116 * Hema-gatri,
19 * Hema-mandana, 116 * Hema-mukhi, 99 * Hema-ragadbya, 113 * Hema-sundari, 25 *
Heramba-suta, 127 * Hetu-yukta, 136 * Hi-hi-vakya-visarada, 152 * Himalaya-suta, 47 *
Hiranya-da, 160 * Hrdya, 14

Indranila-mani-nyasta, 65 * Isvari, 46

Jagad-ambika, 70 * Jagad-ananda-kartri, 152 * Jagad-anvaya, 94 * Jagad-bija, 148 * Jagad-
utpatti-karika, 118 * Jagad-yoni, 148 * Jagannatha, 81 * Jagannatha-priya, 25 *
Jagannathesvari, 81 * Jagatam-adhisthatri, 73 * Jahnu-kanyka, 50 * Jaimuti, 84 * Jaitra-prada,
177 * Jala-saya, 156 * Jala-tala, 156 * Jalodari, 112, 141 * Jamatr-kula-vandita, 79 * Jambala-
malika, 147 * Jambavati, 49 * Janakananda-karini, 71 * Janaki, 71 * Janani, 24 * Janma-mrtyu-
jarapaha, 24 * Janmasunya, 24 * Jatila, 94 * Java-kusuma-sankasa, 62 * Jaya, 18, 70, 182 *
Jaya-patni, 80 * Jaya-prada, 18 * Jayanti, 85 * Jimuta-rupa, 84 * Jitamitra-pramodini, 84 *
Jitarthi, 177 * Jitendriya, 31 * Jiva, 18 * Jiva-vandya, 39 * Jivananda-pradayini, 18

Kadambari-pana-para, 102 * Kailasa-vasini, 72, 149 * Kailasacala-vasini, 87 * Kailasini, 175 *
Kaivalya-dayini, 68 * Kaivalya-patha-da, 122 * Kaivalya-sundari, 68 * Kaivarti, 116 * Kala,
115, 168 * Kaladhinatha-vadana, 115 * Kalanathadhirohini, 115 * Kali-kalmasa-bhanga, 86 *
Kali-kalmasa-nasini, 86 * Kali-kalmasa-rupa, 86 * Kalindatanaya-tira, 102 * Kalindi, 50 *
Kalindi-kula-dipika, 101 * Kalpa, 53, 184 * Kalpa-rupini, 184 * Kama-bija-pradayini, 158 *
Kama-kala, 101 * Kama-karika, 101 * Kama-lalasa-vigraha, 17 * Kama-prakasika, 159 *
Kama-sastra-prakasini, 158 * Kama-sastra-vinoda, 158 * Kama-vallabha, 103 * Kamala, 25,
72 * Kamala-kanta-grhini, 72 * Kamala-sundari, 26 * Kamalalaya, 72 * Kamanga-harini, 46 *
Kamari-kanta, 17 * Kamesi, 17 * Kamesvari, 101 * Kaminy, 159 * Kampamana, 131 * Kamsa-
hara, 131 * Kanakakrti, 133 * Kancanabha, 19 * Kancanangada-dharini, 19 * Kandarpa-koti-
janani, 158 * Kandarpa-koti-sundari, 157 * Kanta, 26, 96 * Kanta-nitambini, 96 * Kantara-
sustha-vasini, 141 * Kantara-vasini, 32 * Kanti, 33 * Kanya, 14 * Kapala-malini, 160 * Kapila,
111 * Karani, 100 * Karika, 101 * Karini, 150 * Karna, 93 * Karttika-vrata-kartri, 156 * Karttiki,
65 * Karuna, 93 * Karunamaya-karini, 93 * Karunarnava-dharini, 57 * Karunarnava-rupini,
168 * Karunarnava-sampurna, 57 * Karunya, 93 * Karyatita, 100 * Kaulini, 94 * Kaumari, 76 *
Kauseyambara-dharini, 117 * Kaya, 182 * Kesa, 101, 111 * Kesa-pasa-rata, 143 * Kesa-
saivala-dhatri, 119 * Kesava, 90 * Kesava-prita, 90 * Kesava-priya, 90 * Kesavananda-datri,
89 * Kesavananda-dayini, 89 * Kesavi, 90 * Kesini, 175 * Kevala, 84 * Khecara-suta, 81 *
Khecaratva-pradayini, 81 * Khecari, 81 * Kisora-sanga-samsarga, 115 * Kisora-vallabha, 101
* Kisori, 25 * Kisorini, 100 * Kosa, 117 * Kosa-rupa, 118 * Kosala, 168 * Kosavari, 118 * Koti-
kandarpa-lavanya, 157 * Krida-kautuka-rupini, 163 * Kripatita, 93 * Krodhini, 171 * Krpa, 86
* Krpanvita, 161 * Krpavati, 87 * Krsna, 11, 12, 26, 32, 139, 147, 149, 171, 172,174, 178, 181 *
Krsna-bhakta-phalarthini, 150 * Krsna-bhogya, 95 * Krsna-kala, 178 * Krsna-kanta, 12, 55 *
Krsna-kroda, 141 * Krsna-pivari, 96 * Krsna-prema, 140 * Krsna-prema-parayana, 44 *
Krsna-prema-rata, 139 * Krsna-prema-tarangini, 109 * Krsna-premavati, 109 * Krsna-prita,



139 * Krsna-rata, 139 * Krsna-samyuta, 11 * Krsna-sangarthini, 172 * Krsna-stuta, 55 * Krsna-
taranga-da, 145 * Krsna-tosana-tat-para, 139 * Krsnacandra-priya, 32 * Krsnam, 104 *
Krsnananda-pradayini, 12 * Krsnananda-vidhayini, 178 * Krsnanga-vasini, 14 * Krsnartha-
rahita, 179 * Krsnartha-vasana, 178 * Krsnartha-vyakula, 181 * Krsnarthini, 178 *
Krsnavatara-nirata, 150 * Krsnesi, 103 * Ksama, 33 * Ksamakula, 40 * Ksema, 46, 83 * Ksema-
kari, 83 * Ksetra, 94 * Ksetra-nivasini, 136 * Ksetradhisthatr-rupa, 89 * Ksetratita, 89 * Ksina,
169 * Ksirodasayini, 33 * Ksudha, 143 * Ksudra-kitanga-samsarga, 157 * Ksut, 40 * Kula-
dipika, 31 * Kula-ksetra-nivasini, 129 * Kula-prada, 89 * Kula-priya, 34 * Kula-pujya, 34 *
Kulajendra-nivasini, 85 * Kulavati, 87 * Kulina, 31 * Kulodvaha, 32 * Kumari, 71 * Kumuda,
103 * Kumudananda, 103 * Kusmanda-bhuta-vetala, 161 * Kusumamoda-dharini, 102 *
Kutila, 94 * Kutilalaka, 97 * Kutira-vasini, 112 * Kuveresvara-vallabha, 181

Lajja, 33 * Laksmana-geha-stha, 78 * Laksmi, 33, 168 * Lalita, 30 * Langhana-ksama, 122 *
Lata, 107 * Lavanga, 129 * Lavanga-namni, 91 * Lavanya-mangala, 162 * Lila, 162

Mabodari, 141 * Mada-dayini, 138 * Madana-mohini, 12, 46 * Madhava-mano, 57 *
Madhavi, 57 * Maha-bhima, 84 * Maha-durga, 141 * Maha-jiva-prada, 26 * Maha-laksmi, 34,
42 * Maha-mukta, 105 * Maha-mukti-phala-prada, 105 * Maha-visnu-priya, 53 * Mahalasa,
67 * Maheyi, 76 * Malati-malya-bhusadhya, 54 * Malati-malya-dharini, 54 * Manda-lajja, 48 *
Mangala-prada, 58 * Mangalamoda-janani, 146 * Mangalya, 58 * Mano-'dhisthatr-devi, 44 *
Manohara, 39 * Manorama, 114 * Mathura, 180 * Mathura-raja, 180 * Mati, 21, 32, 33 *
Matsya-raja-suta, 76 * Matsya-rupa, 100 * Maya, 70 * Megha-rupa, 113 * Mekhalamoda-
dharini, 146 * Minavatara, 132 * Minesi, 132 * Mitravinda, 50 * Moha, 29 * Mohana, 169 *
Mudrasya, 138 * Mukha-vasa-mukhanvita, 92 * Mukhi, 99 * Mukhya, 92 * Mukhya-nivasini,
92 * Mukhya-prada, 92 * Mukti-datri, 160 * Mukti-hetu, 122 * Mukti-hetu-langhani, 122

Nada-bindu-vidharini, 155 * Nada-rupa, 155 * Nadesi, 155 * Naga-karnika, 93 * Naga-mata,
163 * Nagara, 144 * Nagaralingana-para, 145 * Nagarananda-karini, 144 * Nagarangana-
mangala, 145 * Nagendra, 163 * Nagendra-kanya, 88 * Nairvani, 136 * Nanda, 85 * Nanda-
priya, 23 * Nanda-suta, 23 * Nandanandana-patni, 18 * Nandanangana, 171 * Nara-sevya,
165 * Narakarnava-nasini, 165 * Narakarnava-samhantri, 165 * Naranga-kula-mandana, 91 *
Naranga-phala-sobhita, 98 * Narangana, 165 * Narangi, 91 * Narasimhi, 76 * Naratita, 165 *
Narayana-priya, 97 * Narayani, 93 * Naresvari, 165 * Nari, 77 * Nasgari-raga, 144 * Nasini,
161 * Nava-durgika, 76 * Nava-nari, 98 * Navanitika, 98 * Navina, 98 * Nayaka-prita, 69 *
Nayakananda-rupini, 69 * Nayika, 69 * Nayika-nayananvita, 69 * Nidra, 40, 143 * Nila, 94 *
Nilakantha-priya, 95 * Nilambara-vidhatri, 95 * Nilambaradhara, 63, 94 * Nimba-dadima-
rupini, 103 * Nirakula, 27 * Niralamba, 35 * Niralamba-gana-priya, 35 * Niralamba-janaih
pujya, 35 * Niraloka, 35 * Niramaya, 46 * Nirantara, 53 * Nirasraya, 35 * Nirguna, 27 *
Nirvana-datri, 136 * Niscaitanya, 174 * Nisceta, 174 * Niskulina, 27 * Nisphala, 84 *
Nitambini, 96 * Niti, 21 * Niti-sastra-priya, 21 * Nitya, 22 * Nitya-gehini, 41 * Nitya-rupa, 41
* Nitya-tarangini, 110 * Nityananda-kari, 86 * Nityangi, 41 * Nivasa-kusala, 136

Pada-padma-subha, 65 * Padma, 25 * Padma-hasta, 25 * Padmangaraga-samraga, 119 *
Palini, 46 * Pana-pananda-dayini, 170 * Pana-patra, 170 * Panarthini, 170 * Panasakta-tara,
170 * Panca-sakti-svarupa, 106 * Pandava-priya, 168 * Pandava-sakhi, 129 * Pandita, 153 *
Pandita-guna, 153 * Panditananda-karini, 153 * Para, 37, 39, 47, 64 * Paranugraha-karini, 56
* Parat, 39, 47 * Paripalana-kartri, 153 * Paripurna, 50 * Parvatadhinivasa, 136 * Parvati, 47 *
Pasa-sambandhini, 111 * Pati-prana, 184 * Pati-vakya-vinodini, 184 * Pati-vrata, 67, 184 *
Paurnamasi, 65 * Pavitra, 26 * Pavitra-guna-siladhya, 130 * Pavitra-guna-simadhya, 131 *



Pavitra-kula-dipani, 131 * Pavitra-kula-dipika, 130 * Pavitrananda-dayini, 130 * Payasvini,
26 * Payo-datri, 26 * Payoda-da, 25 * Pingala, 116 * Pipasa, 40 * Pivari, 116 * Pradhana-
gopika, 14 * Prakrti, 40 * Prana, 147 * Prana-priya, 138 * Prana-rupa, 138 * Prana-rupiny, 138
* Prana-sarvasva-dayini, 149 * Prana-vimocana, 147 * Pranava, 182 * Pranavartha-svarupini,
182 * Pranavesi, 182 * Pratar-asini, 98 * Prema, 109 * Prema-bhakta, 140 * Prema-bhakti-
prada, 109 * Prema-bhakti-tarangini, 110 * Prema-datri, 108 * Prema-hara, 108 * Prema-
krida-paritangi, 110 * Prema-priya, 108 * Prema-rupa, 108 * Prema-saktimayi, 108 * Prema-
tarangika, 143 * Premalingana-siddhangi, 146 * Premananda-tarangini, 108, 109 *
Premartha-dayini, 110 * Preta-prana-vinasini, 184 * Priti-janani, 154 * Priya, 12, 29, 73, 140,
145 * Pundarikaksa-gehini, 39 * Pundarikaksa-nilaya, 39 * Pundarikaksa-sevya, 39 *
Pundarikaksa-vallabha, 39 * Purnatara, 50 * Pusti, 33 * Puta-gatra, 130

Radha-ramana-kanta, 149 * Radhana-rupini, 149 * Radhika, 11 * Radhya, 149 *
Radhyanandaprada, 23 * Ragini, 178 * Raksasi-nasini, 184 * Rama, 74 * Rama-rata, 74 *
Rambha, 72 * Ramesvari, 74 * Rasa, 90 * Rasa-gamya, 36 * Rasa-krida, 39 * Rasa-krida-kari,
90 * Rasa-mandala-madhyastha, 37 * Rasa-mandala-sevya, 38 * Rasa-mandala-sobhita, 37 *
Rasa-priya, 36 * Rasa-rati, 173 * Rasa-sundari, 90 * Rasadhisthatr-devata, 36 * Rasasakta, 173
* Rasesvari, 37 * Rasika, 37 * Rasikananda, 37 * Rati-prada, 78, 122 * Rati-prita, 78 * Rati-
ranga-parityaga, 122 * Rati-rupa, 78 * Rati-srestha, 78 * Rati-vega, 122 * Rati, 78, 123 * Ratna-
bhusana-bhusana, 147 * Ratna-kundala-bhusita, 63 * Ratna-mala-vibhusita, 64 * Ratna-
malya-dhara, 64 * Ratna-manjira-bhusangi, 147 * Ratna-simhasana-stha, 63 * Ratnalankara-
samyukta, 64 * Ratnendra-sara-haradhya, 64 * Raudra, 111 * Raudra-rupa, 177 * Revati, 49 *
Rini, 118 * Rohini, 99 * Rudrananda-prakasini, 111 * Rukmini, 49 * Rupa, 29, 68, 92, 106 *
Rupa-padapa-vasini, 155 * Rupavati, 96 * Rupini, 70, 112

Saci, 184 * Sad-bhuja, 137 * Sadananda, 68 * Sadasiva-manohara, 40 * Sadhvi, 67, 184 *
Sadhya-vilasika, 146 * Sadyo-mukti-prada, 47 * Sahasrasya, 138 * Saila, 25 * Sairisi, 125 *
Saisavananda-karini, 106 * Saiva, 113 * Saiva-simsapa, 184 * Saivalananda-dayini, 113 *
Sakalepsita-datri, 184 * Sakhi, 117, 120, 175 * Sakhi-madhya-nivasini, 129 * Sakti, 106 * Sakti-
svarupini, 106 * Salila, 97 * Sambhu-kanta, 40 * Samha, 118 * Samhara-karini, 118 *
Samhara-sabdadhya, 154 * Samhartri, 34 * Samsara-nasini, 113 * Samsara-ragini, 120 *
Samsararnava-para-da, 55 * Samudra-jala-vasika, 143 * Samudra-jala-vasini, 143 * Samudra-
mathanodbhuta, 143 * Samudramrta-rupa, 143 * Sandrananda-visarada, 152 * Sanga-dosa-
vinasini, 157 * Sankata, 97 * Sankhaspada, 79 * Sannyasa-dharma-kusala, 136 * Sannyasesi,
136 * Sara-bhuta, 53 * Sara-carma-dhara, 181 * Sarac-candra-mukhi, 136 * Sarada, 56 *
Saradanvita, 161 * Saran-mukhi, 136 * Sarasvati, 36 * Sarpini, 94 * Sarva, 39, 47, 110 * Sarva-
bhutanam, 46, 100 * Sarva-daityanam, 34 * Sarva-jivesvari, 39 * Sarva-karana-karana, 43 *
Sarva-mangala, 26 * Sarva-vandya, 46 * Sarvaga, 36 * Sarvajnatva-vidhatri, 128 * Sarvanga-
sundari, 129 * Sasi-koti-sama-prabha, 54 * Sasi-sekhara, 53 * Sasi-su-sobhana, 99 * Sastra-
rupa, 163 * Sastra-siddhanta-karini, 163 * Sati, 47, 76 * Satya, 49 * Satya-prada, 148 * Satya-
rupa, 41 * Satyavati, 148 * Saumya, 29 * Saumya-datri, 46 * Saumya-kulodvaha, 29 * Savala,
162 * Savitri, 34 * Sesa, 70 * Sesavati, 70 * Seva-sevya, 83 * Sevakananda-dayika, 148 *
Sevitepsita-sarvada, 127 * Sevya, 36, 83 * Siddha, 146 * Siddha-ksetra-nivasini, 88 * Siddha-
rupa, 88 * Siddha-yogini, 41 * Sila-tala-nivasini, 156 * Sindhu-kanya, 42 * Sirisa-kusumakrti,
125 * Sirisa-kusumamoda, 125 * Sirisa-kusumojjvala, 125 * Sirisa-mrdhvi, 125 * Sisira, 113 *
Sita, 67 * Sitala, 162 * Siva, 18, 46, 83 * Siva-bhakta, 83 * Siva-bhakti-da, 124 * Siva-bhakti-
sukhanvita, 126 * Siva-brahma-hari-priya, 53 * Siva-kroda, 141 * Siva-prana, 164 * Siva-
sakti-svarupa, 124 * Sivanvita, 83, 164 * Sivardhanga-viharini, 124 * Smrti, 33 * Sokanasini,
20 * Sokorahita, 20 * Sranti, 40 * Srestha, 61, 68 * Srestha-rupa, 61 * Sri-ganesa, 60 * Sri-



garbha, 58 * Sri-hara, 59 * Sri-kama, 59 * Sri-kriya-rupini, 60 * Sri-krsna-bhajananvita, 60 *
Sri-krsna-bhavanamoda, 180 * Sri-krsna-rahita, 179 * Sri-nitamba, 60 * Sri-nivasa, 58 * Sri-
prada, 58 * Sri-radha, 11, 61 * Sri-rupa, 59 * Sri-svarupasrita, 60 * Sri-svarupini, 59 * Srida,
59 * Sridamananda-datri, 59 * Sridamasya, 175 * Sridamesvara-vallabha, 59 * Srila, 60 *
Srimati, 12, 61 * Srisa, 58 * Srkkani-parimohita, 97 * Srnkhala, 111 * Srsti-sthiti-kari, 118 *
Sruti, 60 * Sruti-priya, 61 * Sthana-datri, 42 * Sthana-rupa, 43 * Sthira, 53 * Sthiti-vinodini,
153 * Sthiti, 43 * Su-gopi, 75 * Su-komala, 119 * Su-kulina, 27 * Su-locana, 77 * Su-vesini, 121
* Subalasya, 174 * Subha, 23, 75, 94, 122, 181 * Subhangi, 23 * Subhankari, 46 * Suci, 65 *
Suddha-sattva, 31 * Sukadeva-gunatita, 117 * Sukadeva-priya, 117 * Sukhesvari, 127 * Suki,
116 * Suksma, 84 * Sulaksmana, 50 * Sunya, 155 * Sunya-sthana-sthita, 155 * Susevini, 115 *
Svarga-laksmi, 168 * Svasa, 174 * Svayam, 37 * Svayam-prabha, 42 * Sveta, 110 * Sveta-
campaka-varnabha, 54 * Syama, 107, 136 * Syama-sakhi, 120 * Syama-vallabha, 57 *
Syamala, 75

Taitilananda-paritosaka, 105 * Takra-yukta, 171 * Tami, 177 * Tami, 99 * Tamisra, 177 *
Tarkali, 103 * Tejasvini, 122 * Tejo-rupa, 122 * Thai-thai-sabda-sakti-prakasini, 151 *
Timingla-kulamoda, 100 * Tira-gebini, 102 * Trailokya-mata, 73 * Trailokya-sundari, 14 *
Tulasi-tosika, 105 * Tulasy-adhisthatr-devi, 55

Ucca-nica, 145 * Ugra-rupa, 141 * Ujjvala-gatrika, 22 * Ujjvalaprada, 22 * Unmada-
vidhayini, 180

Vadana, 159 * Vadhu, 83 * Vaijayanti, 103 * Vaikuntha-natha-grhini, 66 * Vaikuntha-
paramalaya, 66 * Vaikuntha-sundari, 67 * Vaikunthadeva-devadhya, 67 * Vairagyakula-
dipika, 72 * Vaisali, 123 * Vaisnavi, 34, 49 * Vakra-rupa, 80 * Vakra-viksana-viksita, 80 *
Vakresvari, 80 * Vallabha, 11, 99, 166 * Vama-bhaga, 87 * Vama-devi, 87 * Vamanga-harini
visnoh, 126 * Varahi, 76 * Vasana-harini, 156 * Vasanta-raga-samraga, 137 * Vasanta-
vasanakrti, 137 * Vasini, 25, 27, 90, 94, 102, 184 * Vatsala, 168 * Veda-gamini, 34 * Veda-
marga-pravardhini, 21 * Veda-sara, 47 * Veda-vadini, 114 * Vedagamya, 22 * Vedagarbha,
21 * Vedamata, 20 * Vedapara, 22 * Vedapriya, 21 * Vedatita, 20, 35 * Vedavati, 67 *
Vegadhya, 114 * Vegavati, 114 * Venu-rati, 28 * Venu-vadya, 28 * Venu-vadya-parayana, 28
* Vetravati, 97 * Vibhavari, 97 * Vicitra-kathaka, 172 * Vicitra-mani-bhusana, 148 * Vicitra-
vasini, 27 * Vicittra-kanakojjvala, 22 * Vidusam, 154 * Viduttama, 20 * Vidvaj-jana-
manohara, 154 * Vidvat-prema-vivardhini, 154 * Vidya, 162 * Vidya-svarupini, 162 *
Vidyamana, 162 * Vidyarthini, 162 * Vidyut-prabha, 133 * Viharini hareh, 179 * Vihasya, 138
* Vijaya, 80 * Vijita, 126 * Vijitamoda, 126 * Vikalotkarsini, 117 * Vikasita-mukhambuja, 15 *
Vilasini, 49 * Vilasiny, 23 * Vimala, 32 * Vimalangi, 23 * Vimalodaka, 32 * Vimoha, 29 *
Vindhyacala-nivasini, 131 * Vindhyadri-parivasini, 119 * Vindhyalaya, 120 * Vipra-mata,
133 * Viraga-kusala, 116 * Virahini, 179 * Viraja, 78 * Visakha, 30 * Visala-grha-vasa, 123 *
Visala-kula-sambhava, 123 * Visala-netra, 123 * Visala-vadari, 123 * Visnor anga-nivasini, 16
* Visnu-bhavana-tatpara, 82 * Visnu-kanta, 16 * Visnu-priya, 16 * Visnu-vaksah-sthala-stha,
82 * Visoka, 20, 30 * Vrksa-rupa, 53 * Vrnda, 48 * Vrndaranya-priya, 48 * Vrndavana-vihari,
15 * Vrndavana-vilasini, 48, 55 * Vrndavanesvari, 12 * Vrsabhanu-suta, 18

Yacakayacakananda, 150 * Yacakojjvala, 150 * Yadavendra-vadhu, 83 * Yaga-yoga-hara, 160
* Yamalarjuna-bhanjini, 80 * Yamini, 159 * Yamini-natha, 159 * Yaminisvari, 159 * Yamuna,
79 * Yamuna-jala-vasini, 177 * Yamuna-para-kautuka, 171 * Yamuna-tosa-karini, 85 *
Yamunangi, 85 * Yasasvini, 13 * Yaso-'rthini, 177 * Yasoda, 56 * Yasoda-kroda-vasini, 167 *
Yasodananana-vallabha, 13 * Yasodananda-gehini, 17 * Yasodananda-patni, 17 *



Yasodanandana-prana, 166, 167 * Yasodanandanakrida, 167 * Yasodanandanaramya, 166 *
Yasodanandanarthada, 167 * Yasodanandanesvari, 166 * Yasogamya, 13 * Yati, 81 *
Yauvanananda, 71 * Yoga-gamya, 62 * Yoga-mata, 61 * Yoga-priya, 62 * Yoga-rupini, 88 *
Yoga-siddha, 88 * Yogananda-kari, 28 * Yogatita, 61 * Yogesa, 61 * Yogesi, 88 * Yogini, 88 *
Yogini-gana-vandita, 62 * Yosid-ananda-karini, 108 * Yosit-sakti-svarupa, 107 * Yuga-priya,
61 * Yuvati, 71, 96

Cruti-phala
The Result of Hearing

Text 1
¢ré-mahadeva uvéca

ity etat kathitaa devi
radhd-nama-sahasrakam
yau padhet pathayad vapi
tasya tufiyati madhavau

Lord Civa said: Thus | have spoken to you the thousand names of Cré Radha. Lord
Madhava is pleased with anyone who reads or has someone else read these names.

Text 2

kia tasya yamunabhir va
nadébhiu sarvatau priye
kurukiietradi-térthaig ca
yasya tufiio janardanau

When one pleases Lord Jandrdana what need has he for the sacred rivers headed by the
Yamuna, or the holy places headed by Kurukfetra?

Text 3

stotrasyasya prasadena
kia na sidhyati bhi-tale
bréhmaéo brahma-varcasvé
khatriyo jagati-patiu

What perfection is not attained in this world by the mercy of this prayer? By its mercy a
brahmaéa becomes powerful as the demigod Brahma and a kfatriya becomes king of the
world.

Texts 4 and 5

vaicyo nidhi-patir bhuyat
¢cidro mucyeta janmatau



brahma-hatya-sura-pana-
steyader ati-patakat

sadyo mucyeta devegi
satyaa satyaa na saacayau
radh&-nama-sahasrasya
samanaa nasti bhi-tale

By its mercy a vaigya becomes the master of great wealth and a ¢tidra becomes free from
his low birth. By its mercy one becomes free from a host of sins beginning with Kkilling a
brdhmaéa, drinking wine, and committing theft. O queen of the demigods, it is true. There
is no doubt it is true. In this world there is nothing equal to the thousand names of Cré
Radha.

Text 6

svarge vapy atha patéle
girau va jalato 'pi va
natau paraa ¢cubhaa stotram
téertha& natau paraa param

In Svargaloka, in Patéalaloka, on the mountains, or in the oceans no prayer is better than this
prayer, no holy place is better than this prayer.

Text 7

ekadacyaa cucir bhutva

yau pathet susamahitau
tasya sarvartha-siddhiu syac

chaéuyéad va su-cobhane

A person who becomes clean and attentively reads or hears this prayer on the ekddagcé day
attains all his desires, O beautiful one.

Text 8

dvadacyaa pauréamasyaa va
tulasé-sannidhau cive
yal padhet ¢aéuyad vapi
tasya tat tat phalaa ¢aéu

O auspicious one, please hear the result attained by a person who reads or hears this prayer
in the presence of Tulasé-devé on a dvadaci or on the full-moon day.

Texts 9-14

acvamedhaa rdjastiyaa
barhaspatyaa tatha trikam
ati-ratraa vajapeyam
agniidiomaa tatha cubham



katva yat phalam &pnoti
¢rutva tat phalam apnuyat
karttike caidaméa prapya

padhed va caéuyad api

sahasra-yuga-kalpantaa

vaikuétha-vasatia labhet
tatac ca brahma-bhavane
civasya bhavane punau

suradhinatha-bhavaneS
punar yati sa-lokatam

galga-tiraa samasadya

yaUll paihet caéuyad api

vifieou sarlpyam ayati
satyaa satyaa suregvari
mama vaktra-girer jata
parvaté-vadanacrita

radha-néatha-sahasrakhya
nadé trailokya-pavané
pathyate hi mayé nityaa
bhaktya caktya yathocitam

A person who reads or hears this prayer attains the same result as if he had performed
acvamedha, raajastiya, barhaspatya, trika, atiratra, vajapeya, and agnifitoma yaj{.sy 241}as.
A person who reads or hears this prayer on the afitamé day of the month of Kérttika lives in
Vaikuédha for thousands of yugas. He goes to Brahma's abode, Civa's abode, and Indra's
abode. A person who on the Ganges shore reads or hears this prayer attains a spiritual
form like that of Lord Viiiéu. O queen of the demigods, it is true! It is true! This prayer,
called the thousand names of Cré R&dh4, is a river born on the mountain of my words that
now takes shelter in the mouth of Cré Parvaté, a river that purifies the three worlds. |
regularly read this prayer with devotion, as far as | am able.

Text 15

mama praéa-samaa hy etat
tava prétya prakacitam
nabhaktdya pradatavyaa
pafaéoaya kadacana
nastikayaviragaya
raga-yuktaya sundari

This prayer is dear to me as life. That is why | have revealed it to you, my beloved. O
beautiful one, this prayer should never be given to one who is not a devotee, to a
blasphemer, to an atheist, to one who is not austere, or to one filled with material desires.

Text 16



tathd deyaa maha-stotraa
hari-bhaktaya caikari
vaifiéavefiu yatha-cakti
datre puéyartha-caline

O auspicious one, this prayer should be given to one who is devoted to Lord Hari. It
should be given to a pious person who will in turn give it to the Vaifiéavas as far as he is
able.

Text 17
radha-nama-sudha-vari
mama vaktra-sudhambudheu
uddhétasau tvayéa yatnat
yatas tvaa vaifiéavagraééu

You are the best of Vaifi€avas because you have carefully taken the nectar of Cré Radha's
names from the nectar ocean of my words.

Texts 18-20

vicuddha-sattvaya yathartha-vadine
dvijasya seva-niratdya mantriée
datre yatha-cakti subhakta-méanase
radha-pada-dhyana-pardya cobhane

hari-padabja-madhupa-
mano-bhitdya manase
radha-pada-sudhasvada-
caline vaifiéavaya ca

dadyat stotraa maha-puéyaa
hari-bhakti-prasadhanam
janmantaraa na tasyasti
radha-kaféa-padarthinau

O beautiful one, a person who gives this very sacred prayer, which gives Kafiéa-bhakti, to
one situated in the mode of pure goodness, to one who speaks the truth, to one who chants
sacred mantras, to one who gives charity as far as he is able, to one whose heart is devoted
to the Lord, to one who meditates on Cré Radha's feet, to one whose mind is a bumblebee at
the lotus flower of Lord Hari's feet, to one who is thoughtful, to one who tastes the nectar
at Cré¢ Radha's feet, or to one who is a Vaifiéava, attains Cré Cré Radha-Kaiea's feet. He does
not take birth again.

Text 21

mama praéa vaiféava hi
tefid& rakfiartham eva hi
culaa maya dharyate hi
nanyatha maitra-karaéam



The Vaifiéavas are my very life. | carry my trident to protect them. There is no other reason.
Text 22

hari-bhakti-dviiam arthe

cUlaa sandharyate maya

caéu devi yatharthaa me
gaditaa tvayi su-vrate

| carry my trident to punish they who hate the devotees of Lord Hari. Hear this, O pious
goddess, for to you I speak the truth.

Text 23

bhaktasi me priyasi tvam

adau snehat prakagitam
kadéapi nocyate devi

maya nama-sahasrakam

You are my devotee and You are dear to me. Therefore, out of affection | have revealed this
to you. O goddess, | have never before spoken these thousand names.



